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Digital imaging made easy™

www.soredex.com

SCANORA® 3Dx  a large fi eld-of-view

cone beam CT system with dedicated

panoramic imaging

Come to visit us at 
IDS Cologne
Hall 11.2. Aisle N 
Booth 050

5 × 5
Small

5 × 10
Medium Low

8 × 10
Medium 

13,5 × 17
Large

18 × 17
XL

24 × 17
XXL

Right FOV for each task

New!

Four plus, two optional,  fi elds-of-view from 

5 × 5 cm to 24 × 17 cm

Large fi eld-of-view

Manufacturer:  SOREDEX                     

P.O.Box 148, 04301 TUUSULA, Finland

Maximum fl exibility, excellent image quality 

in 2D and 3D and the SCANORA® typical 

smooth workfl ow charaterize this system. 

The SCANORA® 3Dx covers the entire range 

of applications starting from a single implant 

to complete ENT and orthognatic planning 

and diagnostics.

Alpro Medical, ein weltweit füh-
render Spezialist für die Reinigung,
Pflege und Desinfektion von Instru-
menten, bietet mit BIB und BIB forte
zur IDS je eine hochwirksame Ge-
brauchslösung für die manuelle In-
strumentenaufbereitung an. Sie sind
für die nicht proteinfixierende Reini-
gung und Desinfektion von zahnärzt-
lichen Instrumenten wie Zahnzangen
und Mundspiegel sowie von rotieren-
den Präzisionsinstrumenten wie z.B.
Bohrer und Fräser geeignet. So wird
das Instrumentarium zunächst entwe-
der im Bohrerbad- oder Tauchbadver-
fahren mit BIB bzw. BIB forte gereinigt
und desinfiziert. Danach er-
folgt die Risikobewertung
(semikritisch A/B oder kri-
tisch A/B) und die weitere
Aufbereitung im Dampf-
sterilisator. 

Für manuelle chemi-
sche Reinigungs- und Des-
infektionsverfahren gilt es,
gemäß Hygieneplan, mit
dokumentierten Standard-
arbeitsanweisungen vorzu-
gehen. Hier liefert Alpro
Medical nach eigenen Angaben die
Arbeitsanweisungen mit individuell
ausfüllbaren Formularfeldern im

Downloadbereich auf www.alpro-
dental.de gleich mit.

BIB und BIB forte werden von
 führenden Instrumentenherstellern
empfohlen, da beide Produkte eine
echte Bereicherung im täglichen Hy-
gienemanagement darstellen, so die
Firma. Sie sind hochwirksam, ein-
fach und sicher in der Anwen-
dung, biologisch abbaubar so-
wie materialverträglich auch
bei Endo skopen. 

BIB und BIB forte sind in
der 1-Liter-Dosierflasche, im
Karton mit 4x 1-Liter-Dosier-
flaschen oder als 5-Liter-Ka-
nister erhältlich. Sie entspre-
chen der aktuellen RKI-Emp-

fehlung.

The global lead-
ing specialist for clean-
ing, maintenance and disin-
fections of instruments Alpro
Medical offers BIB forte, a
highly effective solution for
manual instrument cleaning
and disinfection, to visitors of
IDS. The solution is suitable
for non-protein-fixing clean-
ing and disinfection of dental
instruments such as forceps,

mirrors and rotating intruments in-
cluding drills and cutter. At first, the in-
struments are cleaned and disinfected

with BIB forte in an instrument or bur
bath followed by a risk assessment
(semicritical A/B or critical A/B) and
sterilization in a steam sterilizer.

Manual chemical cleaning and dis-
infection methods require a hygiene
plan with documented standardized
working   instructions. Alpro Medical

says to  offer working in-
structions with writable
form fields in the down-

load area at www.alpro-
medical.com.

BIB forte is recommen-
ded by leading manufactur-
ers of dental instruments
 because it enriches hygiene
management through effec-
tive and simple application,
the company says. It’s high-
ly effective, easy-to-use, bio -

degradable and material com-
patible even with endoscopes.

BIB forte is available in a 1-litre
dosage bottle, a four 1-litre bottle set as
well as a 5-litre can. The liquid concen-
trate complies to current hygiene re -
commendations of the German Robert
Koch Institute.

ALPRO MEDICAL GMBH,
GERMANY
www.alpro-medical.de
Hall 11.2 Booth M010–N011

BIB/BIB FORTE 
BIB/BIB FORTE

Das   neue   NiTi-Feilensystem
 WaveOne von DENTSPLY Maillefer
arbeitet mit einer rezipro-
ken Bewegung. Dies er-
möglicht nach Her-
stellerangaben
die   Aufbe-
reitung des
Wurzelkanals mit 
nur einer Feile und reduziert
das Risiko des Einschraubens und
Feilenbruchs. Die NiTi-Feilen sind
vorsterilisiert und einzeln blister-
verpackt. Ihr Einmalgebrauch soll
Sicherheit gegenüber Bruch und
mehr Schutz vor Kreuzkontamina-
tion bieten.

Das WaveOne System wurde
von DENTSPLY Maillefer in
Zusammenarbeit mit
weltweit führen-
den Endodonto-
logen wie Cliff
Ruddle, Willy Pertot und
 Julian Webber entworfen.
Die Instrumente bestehen
aus hochbelastbarem M-Wire
Nickel-Titan – einer Spezialent-
wicklung von DENTSPLY. 

Die Arbeitsweise basiert ab-
wechselnd auf einer längeren Vor-
wärtsrotation in Schneidrichtung
und einer kürzeren Rotation in
Gegenrichtung, die die Feile unter
Beibehaltung der Kanalanatomie
in den Kanal hineingleiten lässt.
Die optimierten Rotationswinkel
sollen dabei die Gefahr des Ein-
schraubens und Feilenbruchs ver-
ringern. 

Die reziproke Technik ist laut
Hersteller einfach zu 
 erlernen 

und bewirkt
eine deutliche Zeitersparnis bei
endodontischen   Behandlungen.
Gegenüber Wurzelkanalaufberei-
tungen mit kontinuierlich rotieren-
den Instrumenten sollen die Wave-
One Feilen die Gesamtaufberei-
tungszeit um bis zu 40 Prozent ver-
kürzen. Da nur eine Feile benötigt
wird, entfalle zudem deren Auf -
bereitung sowie ein umständlicher
Instrumentenwechsel.

Der vorprogrammierte Wave-
One Motor bietet neben dem rezi-
proken Modus auch eine
kontinuierliche   Bewe-
gung zum Einsatz der
bewährten anderen
maschinellen Feilen-
s y s teme    von
DENTSPLY Mail-
lefer, wie z. B. Pro-
Taper   Universal.
Weitere 15 frei program-
mierbare Speicherplätze
lassen dem Behandler Spielraum
für individuelle Einstellungen. 

Farbcodierte Papier- und Gutta-
percha-Spitzen sowie Obturatoren

für das WaveOne System sind eben-
falls erhältlich. 

The new NiTi file system
WaveOne from DENTSPLY Mail -

lefer operates by using re-
ciprocating motion.

According   to
the company,
this allows

the root canal to
be prepared us-
ing only one file

while reducing the risk of the screw-
ing-in effect and file fracture at the
same time. These NiTi files are pre-
sterilised and individually blister
packed. Their single-use technique
is to increased safety against frac-
tures and cross-contamination. 

The WaveOne system 
was designed by

DENTSPLY Mail -
lefer in col-
laboration

with world lead-
ing endodontists.

The instruments are made from
highly loadable M-Wire nickel-tita-
nium—a special development from

DENTSPLY.

The technique is based
on alternating, extended for-
ward rotation in the cutting
direction and shorter rota-
tion in the opposite direc-
tion, which allows the

files to slide into the
root canal while re-
taining its anatomy.

The optimised
rotation angle
is to reduce
the risk of
the screw-
ing-in effect
and   file
fracture. 

In comparison with
root canal preparation using con -
tinuous rotary instruments, the
WaveOne files shorten the total
preparation time by up to 40 per
cent, the company said. As only one
file is required, preparation of 
the files and laborious instrument
changes are no longer nessessary. 

In addition to the reciprocal mode,
the pre-programmed WaveOne motor
also provides continuous movement
for using other proven handpiece 
file systems from DENTSPLY Maille-
fer, e.g. ProTaper Universal. A number 
of 15 freely programmable memory

 locations allow the operator scope
for individual settings. 

Colour-coded
paper and gutta-
percha points as

well as obturators
are to complete the
WaveOne system. 

DENTSPLY MAILLEFER, 
SWITZERLAND
www.dentsplymaillefer.com
Hall 11.2 Booth K028–L029

NITI-FEILENSYSTEM WAVEONE 
NITI FILE SYSTEM WAVEONE

5 WaveOne NiTi Feilen
5 WaveOne NiTi files

5 WaveOne Papierspitzen
5 WaveOne colour-coded paper

5 WaveOne Obturatoren
5 WaveOne gutta-percha points

5 WaveOne Motor
5 WaveOne motor

AD
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The French dental specialist com-
pany Prophytec offers a very handy
chair whitening system to visitors at
IDS. It includes a positioner (tongue bar-
rier, succion, bite area and lips sustain)
and a small yet powerful UV-free whiten-
ing lamp that allows clinicians to move
the patient during whitening sessions.

According to the company, dentists
can save up to 20 minutes of treatment

as the system is very comfortable and
easy to set up. 

Depending on different clinical
needs, the system is available with po-
sitioners only, as bleaching pack with
35% hydrogen peroxide or as dis -
covery pack. The company also offers 
a practical 20% carbamide home
bleaching system with appliance box
 beneath the syringes.

Prophytec was founded in 2007 
by M. Renard, a dental surgeon who 
has been in private practice for over 
15 years. His clinical input helped to de-
velop the system which was designed
not only for efficient and ergonomic
teeth whitening but is also comfortable
for practitioners and patients alike.

Prophytec currently operates from
the very heart of France’s plastic and

polymer industry in Oyonnax near 
the border between Lyon and Switzer-
land. The company currently holds two
patents. 

They also offer mixing capsules
that can be filled by the operator.

PROPHYTEC, FRANCE
www.prophytec.eu

Hall 11.3 Booth L051

PROPHYTEC CHAIR WHITENING SYSTEM

Mit den DVT/OPG Kombigeräten
Duo3D, Uni3D, Reve3D und Ze-
nith3D sowie dem OPG Primo will
orangedental ab sofort das umfas-
sendste digitale Röntgenportfolio 
auf dem Markt bieten. Im Rahmen
der IDS 2011 werden das Duo3D8.5 
(FOV 8,5 x 8,5 cm) und das Flex3D
(FOV 8 x 5 cm) vorgestellt. 

Das PaX-Duo3D8.5 ist ein 2-in-1-
Gerät, bestehend aus einem DVT und
einem integrierten OPG mit einem
 separaten 2-D-Sensor. Ein integrier-
tes OPG ist Pflicht, denn schließlich
nimmt die Praxis i.d.R. deutlich mehr
OPGs als DVTs auf. Das DVT ermög-
licht nach Angaben des Herstellers 
3-D-Volumen mit einem maximalen
FOV von 8,5 x 8,5 cm und beinhaltet
die Multi-FOV Option, d.h. indika-
tionsspezifisch können auch 3-D-Auf-
nahmen mit einem FOV von 8 x 5 cm
und 5 x 5 cm erstellt werden, hoch -
auflösend (0,08 mm/0,12 mm Voxel).
 Damit werden die überwiegenden
 Indikationen der allgemeinen Zahn-
heilkunde im 3-D-Scan abgebildet.

Einzigartig
ist laut Herstel-

ler auch die Mög-
lichkeit,   auf   ein

FOV von 12 x 8,5 cm auf-
zurüsten, insoweit die

Zahnarztpraxis ihr chirurgisches An-
gebotsspektrum ausweiten möchte.
Bei einem FOV von 12 x 8,5 cm lässt
sich mit Sicherheit der gesamte Kie-
fer abbilden. 

Weiterhin führt orangedental zur
IDS 2011 das PaX-Flex3D ein. Das PaX-
Flex3D ist ein modulares 3-D-Röntgen-
gerät, das als aufrüstbares Panorama-
gerät oder als DVT (FOV 8 x 5 cm) mit
integriertem OPG, sowie optional mit
CEPH angeboten wird. Das DVT ist
hochauflösend und ermöglicht durch
das Multi-FOV (8 x 5 und 5 x 5 cm)
strahlungsoptimierte 3-D-Aufnahmen.
Mit dem PaX-Flex3D zielt orangedental
auf das Einstiegssegment für 3-D-
Röntgen und auf den Markt der auf-
rüstbaren OPGs. Die Aufrüstbarkeit
des PaX-Flex3D ist einfach – es wird
lediglich die 3-D-Sensorkassette ein-
gesteckt. PaX-Flex3D – das modulare
Multifunktions-Röntgengerät mit der
einfachsten Aufrüstbarkeit.

ORANGEDENTAL, GERMANY
www.orangedental.de

Hall 11.2 Booth M040–N049

ORANGEDENTAL
ERGÄNZT 3-D-PORTFOLIO 



Turnstraße 31 · 75228 Ispringen · Germany · Telefon + 49 72 31 / 803 - 0 · Fax + 49 72 31 / 803 - 295
www.dentaurum.de · E-Mail: info@dentaurum.de

Visionen realisieren.
125 Jahre Dentaurum – weltweit einzigartig.

1886* „In Amerika wird die Spülmaschine erfunden.“ „In New York wird die Freiheitsstatue eingeweiht.“ 
„Dr. John Stith Pemberton erfi ndet ein carboniertes Getränk, aus dem „Coca-Cola“ entsteht.“ „Carl Benz erhält 
Patent für das erste Automobil der Welt.“

*Arnold Biber gründet Dentaurum.
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REVO-S™: Endo Revolution

• Für die endodontische Erstbehandlung 
konzipiert, kommt das innovative Revo-S™
System mit nur drei NiTi Instrumenten aus
(SC1, SC2 und SU).

• Der asymmetrische Querschnitt führt zu einer
schlangenartigen Bewegung im Wurzelkanal. 

• Verminderte Belastung des Instrumentes: er-
höhte Bruchstabilität.

• Verbesserter Abtransport von Dentinspänen:
wirkungsvollere Reinigung. 

REVO-S™ OBTURATION 

• Revo-S™ Paper Points, die sich optimal an jeden mit Revo-S™ Feilen 
aufbereiteten Wurzelkanal anpassen: für schnelles und sicheres Trocknen.

• Revo-S™ GP Points mit speziellen Konizitäten und Durchmessern für 
eine Obturation nach Anwendung von Revo-S™: für kalte, heiße oder 
thermomechanische Kondensationstechnik.

• NiTi Revo Spreaders für eine optimale Komprimierung der Gutta Percha 
im Wurzelkanal: ideal für eine Obturation mit lateraler Kondensation nach An-
wendung von Revo-S™.

• Revo Condensor: NiTi Thermokompressor für die thermomechanische Kon-
densationstechnik. Durch Reibung wird die Gutta Percha erwärmt 
und kondensiert.  

HALLE 10.2  
STAND T20 U29

www.micromega.com

NEU

AD

Die Planmeca ProMax 3D Mid
soll Behandlern den optimalen
Volumenumfang für jede Anwen-
dung bieten, bei der eine 3-D-Bild-
gebung erforderlich ist. Die Vo -
lumenumfänge erstrecken sich
nach Angaben des Herstellers
von 34 x 42 mm bis 16 x 16 cm,
was die Möglichkeiten zur Op -
timierung des Bildgebungsbe-
reichs je nach diagnostischer Auf-
gabenstellung unter Einhaltung
der „Best Practices“ in der Zahn-
medizin sowie des ALARA-Prin-
zips für eine möglichst geringe
Strahlendosierung erweitert.

Ferner soll Planmeca ProMax 3D
Mid neuartige Panoramaaufnahmen
bieten. Das standardmäßige Panora-
maaufnahmeprogramm wurde opti-
miert, sodass nur der Zahnbereich be-
lichtet und somit die Patientendosis
reduziert wird. Wahlweise können
die Kiefergelenke auch nur mit einem
Programm abgebildet werden, in dem
die TMG-Bildgebungswinkel wie in
normalen TMG-Programmen einge-
stellt werden können.

Planmeca ProMax 3D Mid is sup-
posed to offer clinicians an optimal
volume size for every application re-
quiring 3-D imaging. According to the
Finish company, the volume sizes
range from 34 x 42 mm to 16 x 16 cm
which allows for  optimising the imag-

ing area according to specific diagnos-
tic task while complying with the best
practices of dentistry and the ALARA
(as low as reasonably achievable)
principle to minimise radiation. 

Additionally, the Planmeca ProMax
3D Mid offers a new kind of panoramic
imaging. The standard panoramic im-
aging program has been optimised to
expose only the teeth area for reducing
patient dose. Optionally, the temporo-
mandibular joints can be imaged with
a programem in which the TMJ imag-
ing angles can be adjusted like in
 regular TMJ programs.

PLANMECA, FINLAND

www.planmeca.com

Hall 11.1 G010–H011

PLANMECA PROMAX 3D MID 

PLANMECA PROMAX 3D MID 

orangedental
stellt zur IDS 2011 eine
Reihe neuer Spezialgeräte
für Diagnostik, Therapie
und Prophylaxe vor. Mit dem
Parometer „pa-on“ steht dem
Zahnarzt zum Beispiel erstma-
lig ein Parometer zur voll auto-
matisierten Befundung
des Parodontalstatus
zur Verfügung. Die
 hygienische Einmal-
Messspitze ist so kali-
briert, dass die Messung der
Taschentiefe genau mit 20
Gramm Druck ausübung erfolgt.
Das sorgt für  genaue und stan-
dardisierte  Er geb nisse.  Eine  Stuhl -
assistenz wird da bei nicht benötigt, 
so der Her steller.

Die Visualisierung des Parodon-
talstatus in der Software eignet sich
hervorragend für die Patientenauf-
klärung und macht den Paroverlauf
über die Zeit sichtbar. Behandler kön-

nen über die Software alle gän gigen
Messschemata zur Erhebung des
 Parodontalstatus einstellen und müs-
sen so ihren  gewohnten Ablauf nicht
verändern. Während des Mess vor -
gangs unterstützt das Parometer 

mit akustischem und optischem
Feedback. Alle gesammelten

Daten werden kabellos und
automatisch   an   die

hauseigene Soft-
ware byzz über-
tragen und die

Messergebnisse vi-
sualisiert. Nach Anga-

ben des Herstellers wird in
Zukunft auch eine Integra-

tion in alle gängigen Abrech-
nungsprogramme verfügbar
sein.

Für   effektives   Karies -
management   übernimmt
orangedental ab  sofort
auch den Vertrieb des
 CarieScan für Deutschland,

Österreich und die
Schweiz. Nach An -
gaben des Herstellers er-
kennt das Gerät durch
fortgeschrittene ACIST-
Technologie korrekt, zu-
verlässig und nach -
gewiesen 92,5% der ge-
sunden und 92,5% der
 kariösen Stellen eines Zah-
nes. Zur  Ermittlung wird eine
Widerstandsmessung eingesetzt, die
völlig schmerz- und strahlungsfrei ist.
So kann frühzeitig Karies  er kannt
und behandelt werden. 

Um nach erfolgreicher Diag -
nostik auch effizient zu  behandeln,
hat   der   Hersteller    zusätzlich 
das    PADPLUS   Sys tem 
(PAD   =   Photo   Activated

 Disinfection) in sein Pro-
gramm aufgenommen. Unab-
hängige Tests und mikrobiologi-
sche  Studien haben belegt dass

über einen Farbstoff (Photosensi -

tizer) und Licht
99,99% der Oral-
bakter ien   se-
kundenschnell
ab getötet   wer-

den können. Das
System ist für ver-
schiedene Anwen-
dungsbereiche wie

Parodontitis, Peri-
implantitis, Endo -
dontie,   Karies

und Prophylaxe einsetzbar. 

Ergänzt werden die Spe zial geräte
von orangedental durch ei ne Weiter-
entwicklung des Endox Systems
endo safe. Mittels hochfrequentem
Impuls wird der Wurzelkanal mit
 maximaler Wirkung entkeimt. Die
minimalinvasive Anwendung wird
durch den  inte grier ten Apex-Locater
 sowie optische wie akustische Sig-
nale unterstützt. 

orangedental ist Spezialist im
 Bereich   3-D-Röntgen,   Bildbera-
tungssoftware und optische Bild -
gebung. Neben den Spezialgeräten
erweitert das Unternehmen aus
 Biberach auf der diesjährigen IDS
sein umfassendes digitales Rönt-
genportfolio   um   die   Geräte
Duo3D8.5 (FOV 8,5 x 8,5 cm) und
das Flex3D (FOV 8 x 5 cm).

ORANGEDENTAL, 

GERMANY

www.orangedental.de

Hall 11.2 Booth M040–N049

NEUE SPEZIALGERÄTE FÜR DIAGNOSTIK, THERAPIE UND PROPHYLAXE

5 pa-on

5 CarieScan

Bereits 2005 zeigte die bredent
group als erstes Unternehmen Live-
Operationen auf der IDS. Auch dieses
Jahr hat der Hersteller wieder ange-
kündigt, eine Vielzahl von Patienten
auf der Messe zu operieren und 
mit  implantat ge tra gener
Prothetik zu   versorgen.
Dieses Jahr stehen unter
anderem Therapiekon-
zepte und Systeme im
 Mittelpunkt, die durch
 Patientenorientierung,
Qualität und praxisnahe
Lösungen überzeugen sol-
len. Wichtig hierbei sei
laut bredent die enge Ver-
zahnung zwischen Zahn-
arzt/Implantologe   und
Zahntechniker.

Das Herzstück des rund 480
Quadratmeter großen bredent-
Stands ist die „Living Clinic“, ein glä-
serner OP, ein Zahntechniklabor
und erstmalig auch ein zahnärzt-
licher Arbeitsplatz für Prothetik. Zu-
dem behandeln Zahnärzte auf dem
Stand Patienten mit der HELBO-The-
rapie (antimikrobielle Photodyna-
mische Therapie – aPDT) vor, die
sich seit Februar dieses Jahres in die
breit gefächerte Produkt palette der
bredent group eingereiht hat. Eben-
falls demonstriert werden fünf wei-
tere Therapiekonzepte. Darin ent-
halten sind gekonnt kombinierte
Produkte der oralen Implantologie

und der Zahntechnik, so der Herstel-
ler. Der zentrale Teamgedanke er-
laube es den Anwendern, Arbeits-
abläufe zu  optimieren, um entspre-
chend Behandlungszeiten und -kos-
ten zu reduzieren – bei gleichzeitig

höchster Qualität und zum Wohle
sowie ästhetischer  Zufriedenheit
der Patienten. 

Die Therapiekonzepte sind in fünf
Themenbereiche gegliedert: „…lücken -
los…“ steht für die ästhetische Ver -
sorgung bei Einzelzahnverlust und
kleinen Schaltlücken, welche durch
ein Implantatsystem für hohe ästhe -
tische Restauration realisiert wird.
„…verführerisch…“ steht für die So-
fortversorgung mit festen Zähnen
bei Patienten mit drohender Zahnlo-
sigkeit. 

Das Thema „…mittendrin…“ will
durch zufriedene Patienten, die zahn-

los sind und mithilfe von implantat -
getragenen Prothesen wieder Le -
bens qualität im Alter erfahren dür-
fen, überzeugen. Ferner steht unter
dem Schlagwort „navigierte Implan-
tation“ die op timale Planungsmög-

lichkeit und  Sicherheit
bei Implantationen im
Vordergrund,   während
„Re generation“   die scho-
nende Extraktion des
Zahns sowie die Beherr-
schung bakterienbeding-
ter Infektionen bedeutet.

Das   zahntechnische
Labor in der  Living Clinic
nimmt die Therapiekon-
zepte mit prothetischem
Schwerpunkt   auf.   IDS-

 Besucher erleben so neben Live-
 Operationen die Arbeitsschritte hin
zu funktionellem und ästhetischem
Zahnersatz, gezeigt von erfahrenen
Zahntechnikern. 

Auf der Speaker’s Corner erhal-
ten Messebesucher in neun Vorträ-
gen zudem neueste Erkenntnisse
über The rapien, Produkte und Kurse
aus Zahnmedizin und Zahntechnik.
Das IDS-Programm kann unter
www.bredent.com heruntergeladen
werden.

BREDENT, GERMANY

www.bredent.com

Hall 11.1 Booth B010–C019

BREDENT GROUP ZEIGT THERAPIEKONZEPTE AUF IDS

5 endosafe

5 PADPLUS



Keine bietet mehr – 
die neue VistaCam iX

Intraorale und fluoreszierende Aufnahmen sorgen für ein klares Verständnis des Patienten 
für die Behandlungsmaßnahme. Entdecken Sie die Vorteile der neuen VistaCam iX: 

 Herausragende Kariesdiagnostik 
 Brillante Bildqualität 
 Aufnahmemöglichkeit von Videoclips 
 PC- und Stand-Alone Version 
 Mehrplatzfähig

Mehr über VistaCam iX erfahren Sie auf unserem Stand 
oder unter www.duerr.de

22. – 26.03.11
Halle 10.1 
Gang F/G 
Stand 30

DRUCKLUFT

ABSAUGUNG

BILDGEBUNG

ZAHNERHALTUNG

HYGIENE
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Planmeca ProMax 3D liefert ne-
ben der klassischen digitalen Kie-
fer-Gesichts-Radiografie jetzt auch
 realistische 3-D-Gesichtsfotografien.
Nach Angaben des finnischen Her-
stellers wird mit einem einzigen Scan
sowohl ein 3-D-Foto als auch ein CBVT-
Volumen aufgenommen. Alternativ
kann das 3-D-Foto getrennt in einem
vollständig strahlungsfreien Prozess
aufgenommen werden. Dabei tas-
ten die Laser die Gesichtsgeome-
trie ab, und Digitalkameras erfas-
sen die Farbtextur des Gesichts. 

Das 3-D-Foto ist ein wirkungs-
volles Hilfsmittel für die Nach-
sorge nach maxillofazialen Opera-
tionen, da es Weichteilgewebe im
Verhältnis zum Zahnbein und den
Gesichtsknochen zeigt. Da der
Planmeca ProMax 3D ProFace so-
wohl ein CBVT- als auch ein 3-D-
Bild in nur einem Scanvorgang
aufnimmt, sind die Patientenposi-
tion, der Gesichtsausdruck und die
Muskelanspannung bei beiden Bil-
dern unverändert und dadurch per-
fekt deckungsgleich.

Durch eine sorgfältige präopera-
tive Planung kann eine umsichtige
Durchführung des Eingriffs mit ver-
bessertem kosmetischem Ergebnis

erfolgen, da der Arzt mit der Romexis
Software von Planmeca die Gesichts-
anatomie eingehend studieren kann. 

Nach Angaben des Herstellers
baut das Produkt auf der Planmeca
ProMax Plattform auf und ist dadurch
zukünftig erweiterbar. ProMax 3D
ProFace ist für alle Produkte des Plan-
meca 3-D-Konzeptes verfügbar. 

In addition to traditional digital
maxillofacial radiography, Planmeca
ProMax 3D is the first integrated 3-D
unit producing a realistic 3-D face
photo. According to the Finish manu-
facturer, one single scan allows to gen-
erate both a 3-D photo as well as a
CBVT volume. The 3-D photo can also
be acquired separately in a completely

radiation-free process, they added. In
the process lasers scan the facial
geometry while digital cameras cap-
ture the colour texture of the face. 

The 3-D photo visualises soft tissue
in relation to dentin and facial bones,
providing an effective follow-up tool
for maxillofacial operations. As Plan-
meca ProMax 3D ProFace acquires

both a CBVT image and a 3-D photo
in single scan, the patient position,
facial expression, and muscle posi-
tion remain unchanged, resulting
in perfectly compatible images.

Careful preoperative planning,
where the medical professional
can study the facial anatomy thor-
oughly using Planmeca Romexis
software, facilitates a detailed op-
eration and enhances the aesthetic
results. 

Planmeca ProMax 3D ProFace
is based on the Planmeca ProMax plat-
form which allows for easy future up-
grades, the company said. It will be
available for all products in the Plan-
meca 3-D concept range.

PLANMECA, FINLAND

www.planmeca.com
Hall 11.1 Booth G010–H011

PLANMECA PROFACE SYSTEM PLANMECA PROMAX 3D PROFACE

For more than 20 years, Simbios
has never missed the most important
international dental exhibitions. At
IDS, the  Export Promotion Group Con-
sortium from Italy will present the
complete range of products and latest
innovation from their member compa-
nies and give visi-
tors the opportu-
nity to learn about
the latest develop-
ments in dental
technology and
equipment.  

Founded   in
1989,   Simbios
aims to promot-
ing its member
companies’ prod-
ucts abroad and
supporting with
international market contacts by of -
fering foreign buyers a wide range of
dental products and applications.
Nowadays, the company is seen by
foreign dealers as a single partner of-
fering a wide range of dental prod-
ucts and applications including im-
plant systems, ceiling lamps, dental
study devices, furniture for dental
surgeries and laboratories, dental
units, compressors, aesthetic treat-
ment, dental alloys, dental attach-

ments, high-speed turbines, micro-
motors, coupling systems, hoses and
curing lamps.

It is incorporating a number of
dental specialist companies such as
B&B  Dental, Edarredo, Euro C.A.D.,

Gidiemme smile,   Nuova
Franco   Suisse   Italia,
OMEC,   Rhein’83   and
Tekne  Dental.

According to Simbios,
their member companies
are   distinguished   by 
the same work philoso-
phy to high quality stan-
dard products and cus-
tomized technical solu-
tions. Over the years the
collective Simbios strat-
egy and the innovative

spirit of its members have proven to
be successful and the group has
gained a leading  position not only in
the domestic and European markets
but also internationally, e.g. in the
US, Russia, Middle East and Asia,
they say.

SIMBIOS, ITALY

www.simbiosgroup.com
Hall 11.2 Booth Q030–038,

R033–039

5 Edarredo

5 Tekne Dental

SIMBIOS GROUP CONSOLIDATES ITALIAN QUALITY

AT INTERNATIONAL DENTAL SHOW

Auf der IDS 2011 stellt NSK erst-
mals in Europa die neue Turbine 
S-Max pico vor. Die S-Max pico zeich-
net sich durch einen sensationell
kleinen Ultra-Mini-Kopf mit einem
Durchmesser von nur 8,6mm bei ei-
ner gleichzeitigen Kopfhöhe von nur
9,0 mm aus. Sie ist nach
Aussagen des Her-
stellers damit die
weltweit kleinste
Dentalturbine.

Die S-Max pico
wurde speziell ent-
wickelt, um minimalinvasive Be-
handlungen zu erleichtern und bei
Arbeiten mit dem Mikroskop oder
der Lupenbrille einen möglichst
freien Blick auf die Präparations-
stelle zu gewähren. Daher wurde
laut Hersteller neben einer signifi-
kanten Verringerung der Kopfgröße
auch besonderer Wert darauf gelegt,
den Durchmesser des Griffbereichs
zu Verschlanken und auf ein Mini-
mum zu reduzieren (Reduktion des
Durchmessers um durchschnittlich
1,5mm). Einen entscheidenden Bei-
trag zu den perfekten Sichtverhält-
nissen leistet darüber hinaus die
 bewährte NSK-Zellglasoptik, die zu-

verlässig Licht an den Ort des Ge-
schehens überträgt. 

Mit ihrem Edelstahlkörper und
den Keramikkugellagern in Verbin-
dung mit dem NSK Clean-Head-Sys-
tem steht die S-Max pico für höchste
Qualität und Präzision sowie Lebens-

dauer   und 
Hygiene,  
so der Her-

steller.   Besonders
interessant sei dabei die

Möglichkeit, den Turbi-
nenrotor der S-Max

pico direkt in 
der Praxis zu
wechseln, was

Ausfallzeiten
und   Servicekos-

ten verringern soll.

Die   Ultra-Mini-Turbine   S-Max
pico ist erhältlich für die Anschluss-
Systeme aller führenden Instrumen-
tenhersteller. Für die Verwendung 
in Kombination mit der S-Max pico
bietet NSK speziell entwickelte Mi -
niaturbohrer für minimale Präpara-
tionen an. 

NSK EUROPE, GERMANY

www.nsk-europe.de
Hall 11.1 Booth D030–E039

KLEINSTE DENTALTURBINE ALS WELTNEUHEIT



   G-ænial
      approximal
  Das Flowable für Approximalfüllungen. 
     G-ænial Universal Flo von GC. 

GC GERMANY GmbH  
Tel. +49.6172.99.59.60
info@germany.gceurope.com 
www.germany.gceurope.com

G-ænial Universal Flo 
ist ein hochverdichtetes, 

röntgenopakes 
Flowable-Komposit. 

Es ist besonders an 
schwierigen Stellen sehr gut 

applizierbar und eignet sich 
besonders für approximale 

Füllungen, Zahnhälse und 
keilförmige Defekte. 

G-ænial Universal Flo fl ießt 
gut an und verläuft nicht. 

Es bleibt standfest 
und formstabil.

Kompetenz 
in Flowables 

Informieren Sie sich bei GC
oder bestellen Sie direkt 
bei Ihrem Dental-Depot.

Fax 0 61 72 / 9 95 96-66 
info@gcgermany.de

Halle 11.2
Stand N 010-O 029

gut an und verläuft nicht. 
standfest

formstabil.

Informieren Sie sich bei GC
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ROTARY  SYSTEM®

Be a part of the success! Visit our stand at the IDS, hall 10:1, aisle: A, no: 043

S5
SENDOLINE AB, t: +46-8-445 88 30, e: info@sendoline.com, www.sendoline.com
Vertrieb in Deutschland: LOSER & CO GMBH, t: +49-2171-70 66 70, www.loser.de

LOSER & CO stand at the IDS, hall 10:1, no: J050/K059 and K050
Sendoline is a leading producer and exporter of Endodontic files. Pioneering this field Sendoline has developed a number of key products shaping the 

Endodontic landscape to what it is today. The most well known instruments include the H-file & the S-file and now the revolutionary S5 ROTARY SYSTEM®. 

AD

The French manufacturer of
 dental imaging solutions and de -
veloping  software Owandy is ex-
panding its panoramic range with
the unit I-Max Touch 3D. This latest
generation of  digital imaging solu-
tions is supposed to meet the needs
of general dentists, implantologists,
stomatologists and orthodontists
through its
ability
to

process fast com-
plete 3-D panoramic
examinations   at
very low X-ray dose
exposure levels.

According to the company, the 
I-Max Touch 3D panoramic unit is 
a progressive, cost-effective solu-
tion that produces high quality clin-
ical  images. Furthermore, it allows
the  acquisition of true panoramic
and cepha lometric (optional) X-rays
without  reconstruction from the 3-D
volume, extending the capabilities
of the device to cranial and hand 
X-rays.

The high-definition image gener-
ated by the amorphous silicon Flat
Panel sensor of the I-Max Touch 3D
will allow practitioners to reach a
very accurate diagnosis in seconds,
the company said. Images of the en-
tire dentition can be acquired in a
single 3-D volume (9 x 8 cm) for an
extend ed examination field that is
ideal, for example, in implantology
simulations. An intuitive touch
screen allows quick access to 16 pro-
grammes without the need re -
position the patient. Images can be
directly stored on a USB memory
stick without a computer connection.

The I-Max Touch 3D comes with
a specialist imaging software that
features all basic processing func-
tions for the treatment of 3-D vol-
umes and the slices (e.g. implant
simulation, mandibular canal trac-
ing). User can export the volumes 
in different file formats that are
 compatible with most implantology
 software such as Simplant or Nobel
 Biocare, amongst others.

The imaging module is also 100
per cent compatible with the Julie
software.

OWANDY, FRANCE

www.owandy.com

Hall 11.1 Booth A030–B031

I-MAX TOUCH 3D

The Italian manufacturer Mocom is
introducing several new products in the
fields of sterilizing and themosealing at
IDS. Their new Millseal thermosealer, for
example, electronically controls sealing
parameters such as time and tempera-
ture while assure a sealing band of 
12 mm at the same time. Acoustic and
 visual signals inform users about the
proper operative conditions of the ma-
chine. Due to the automatic adjustment 

of the temperature, an effective control 
of the sealing area heating has been
achieved achieved that will guarantee
high quality performances over a long pe-
riod. In addition, Millseal thermosealers
come with a safety device against over-
heating and an automatic stand-by mode
for saving energy, the company says.

According to Mocom, their Millseal
thermosealers are reliable and easy-to-

use. The position main-
tenance system of
the rolls avoid
them to re-wind
after the cut and
seal steps to al-
low a consistent
and uninterrupted pro -
cedure. The metric scale on the rest-
ing plate helps defining precisely the 
proper length of the bags based on the

type of material to be sterilized.
Moreover, with Millseal Plus Auto-

matic, the operator can perform
the whole procedure, starting

from the bags preparation
to their sealing,
completely   auto-
matically.  

Based in Buccinasco in Northern
Ita ly, Mocom says to has set bench-

marks for sterilization over two de -
cades. Their productions quality is con-
firmed by the ISO 9001 and ISO 13485
certification, EC and FDA markings as
well as cCSA us marks achieved for
their Class B autoclaves range Millen-
nium. 

MOCOM, ITALY

www.mocom.it

Hall 11.1 Booth A018–B019

MILLSEAL  THERMOSEALERS
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ES IST MEHR ALS 

EINE KASSETTE. 

ES IST DIE LÖSUNG 

FÜR IHRE PRAXIS.

Erhöhen Sie die Sicherheit und Produktivität in Ihrer Praxis mit dem Instrumenten 

Management System (IMS) von Hu-Friedy.

IMS bietet Ihnen eine durchgehende Hygienekette von der Reinigung bis zum 

Behandlungsplatz - unnötiges Berühren wird überflüssig und gehört der Vergangenheit an.

Mit IMS sparen Sie bis zu 10 Minuten pro Behandlung ein und gewährleisten nicht 

nur die Sicherheit Ihrer Patienten und Mitarbeiter, sondern Sie verlängern damit auch 

die Lebensdauer Ihrer Instrumente.

www.hu-friedy.eu

Besuchen Sie uns auf der IDS: Stand Halle 10.1, Gang D40/E41.

Profitieren Sie von unserem Instrumenten-Recycling-Programm.

AD

The new intraoral scanner from
MyRay aims to revolutionise, simplify
and accelerate the way dentists work 
by applying 3-dimensional optical scan-
ning to dental impressions. According to
the company, it is a unique dental tool
that offers ease of use and significant
savings for the user. It is also supposed
to eliminate the discomfort of conven-
tional impression-taking and improve
the patient experience, they added.

In the iD3, patented technology of
confocal microscopy (optical method) is
combined
with  the
acknowl-
edgement
of the Moiré
effect   (mathematical
methods). The device is able
to produce accurate 3-D images of the
dental arches which can then be stored
and shared with dental labs as elec-
tronic data thus eliminating most of 
the logistics and costs associated with
traditional techniques that involve ma-
terials, casts and copies. 

Optical acquisition systems have
proved to be more accurate and repro-
ducible than any other mechanical
method based on traditionally used
 casting materials.

The iD3 is able to scan the upper
and lower arches separately and detect
the exact geometric relationship be-
tween them, the company said. The dif-
ferent sections are then automatically 

combined at
the end of the

process. A complete scan of the arch
can also be carried out in several
stages. According to MyRay, the iD3
keeps the sapphire glass of the tip at a
temperature slightly higher than that
of the oral cavity during intraoral
 scanning which is supposed to prevent
condensation caused by the natural
 humidity levels present.

There is no need to immobilise the
handpiece in pre-set positions or ob-

serve a fixed distance between the in-
strument and the surface of the teeth.
The handpiece is equipped with an
 advanced scanning system comprised
of a sophisticated mobile-lens optical
unit, a laser projector, a digital sensor to
gather the data and a powerful proces-
sor for real-time processing of the scan
during acquisition. The high capture
rate of up to 14 scans per second will al-
low the user to gather a huge amount of
information and construct a precise sur-
face map also known as a “point cloud”.

According to MyRay, the iD3 scan-
ner is a revolutionary product that was
developed to expand the company’s
range of systems specifically designed
for a new dental imaging experience. At
IDS 2011, the company has announced
to showcase more of their recent inno -
vations including the wireless digital
Xpod, a portable device with lithium
polymer batteries that captures high
resolution X-ray images for examination
on a wide integrated touch-screen, as
well as the X7 Hyperion panoramic unit
that can accommodate a teleradiogra-
phy arm to perform ultra-fast scans of
variable fields of view.

MYRAY, ITALY

www.my-ray.com
Hall 11.2 Booth R030–S031
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Die neue Handinstrumentserie
LM-ErgoMix bietet dem zahnärzt-
lichen Team eine besonders wirt-
schaftliche, umweltverträgliche und
ergonomische Alternative. Die Vor-
teile der austauschbaren Spitzen
sind die deutlich verringerte Ab -
fallmenge, die Zeitersparnis beim
Schleifen und die Freude, immer mit
scharfen Instrumenten zu
arbeiten.

Wann immer 
eine Spitze  ersetzt werden
muss, kann der Zahnarzt einfach den
LockGrip öffnen, eine neue Spitze
einlegen und den LockGrip wieder
schließen. Es wird kein extra Werk-
zeug benötigt. Speziell legierter 
LM-DuraGradeMAX Superstahl ga -
rantiert eine lang anhaltende Schär -
fe, so die Firma.

Zusätzlich bringt LM eine neue
Serie von Extraktionsinstrumenten
mit gewohnter LM Ergonomie und
taktile Sensitivität auf den Markt.
Mithilfe der LM-LiftOut Luxationsin-
strumente kann nach Angaben des
Herstellers eine Zahnextraktion so
atraumatisch wie möglich durch -
geführt werden. Die LM-TwistOut
 Instrumente können in Situationen
verwendet werden, in denen Kraft
und Hebelbewegungen eingesetzt
werden müssen. Das optimal balan-
cierte ergonomische Design fühlt
sich angenehm in der Hand und das
Instrument lässt sich leicht drehen.
Die LM-ErgoTouch Oberfläche ge-
währleistet einen leichten und
rutschfesten Griff. LM-DuraGrade-
MAX Superstahl garantiert für so-
lide und scharfe
Spitzen.

In dem neuen LM-ServoMax
 Traysystem lassen sich dentale In-
strumente und Zubehör während
der Behandlung und Pflege optimal
organisieren und rationalisieren.
Das Traysystem ermöglicht eine 
gute Infektionskontrolle und spart
Zeit dadurch, dass der Umgang mit
einzelnen Instrumenten minimiert
wird. Die Verwendung von einem
Traysystem verlängert die Lebens-
dauer der Instrumente und schützt
auch das Personal, so der Hersteller.
Alle in den verschiedenen Modulen
befundenen Instrumente und Zu -
behör stehen in einem einzigen Tray
behandlungsbereit.

Das Traysystem ist anpassbar so-
wohl für eine spezielle Behandlung
als auch für individuelle Bedürf-
nisse.

LM-Instruments Oy ist Teil des
Planmeca-Konzerns, einer der welt-

weit führenden Hersteller zahn -
medizinischer Geräte. Die Firma pro-
duziert und entwickelt innovative
Konzepte für Dentalprofis auf der
ganzen Welt. Alle LM Produkte wer-
den in Skandinavien hergestellt.

The LM-ErgoMix hand instrument
series from LM-Instruments is offer-
ing the dental team a specially eco-
nomical, ecological and ergonomic 

alternative. Retipping
offers

benefits such as reduced amount of
waste and time spent on sharpening
and of course the pleasure of work-
ing always with sharp instruments.
When ever there is a need for a tip
 replacement, the lock grip is opened,
a new tip inserted and  the lock grip 
is closed again. No extra tools are
needed. Special alloyed LM-Dura-
GradeMAX supersteel guarantees
long lasting sharpness, the company
says.

LM is also launching a new series
of extraction instruments with famil-
iar LM ergonomics and tactile sensi-
tivity. According to the manufacturer,
the LM-LiftOut luxating instruments
are designed for most atraumatic ex-
tractions and the LM-TwistOut eleva-
tors work best when more force and
torque are needed. The well balanced
ergonomic design make these instru-
ments comfortable to hold and easy 
to rotate. The secure LM-ErgoTouch
surface provides a light, non-slip grip.
LM-DuraGradeMAX supersteel guar-
antees strong and sharp blades. Tight
seam at blade juncture makes the
 instruments hygienic and solid.    

The new LM-Servo-
Max tray system

organises and 
rationalises 

the han-
dling of
dental 

instruments
and accessories

during the procedures and mainte-
nance. It facilitates good infection
 control and saves time by reducing
the handling of individual items, the
 company It also prolongs the life span
of instruments and protects the per-
sonnel. Its versatile modules  keep 
all instruments and accessories in a
single tray.

The system is adaptable to treat-
ment specific or individual needs. 

LM-Instruments Oy is part of the
Planmeca Group, one of the world’s
leading manufacturers of dental
equipment. The company is develop-
ing and producing innovative solu-
tions for dental professionals all
around the world. All LM’s products
are produced in Scandinavia.

LM INSTRUMENTS, FINLAND

www.lminstruments.com
Hall 11.1 Booth F030–G031

ERGONOMISCHE NEUHEITEN VON LM 

ERGONOMIC NOVELTIES FROM LM

5 LM-LiftOut

5 LM-ErgoMix



Honigum Pro ist das neue Abform-A-Silikon mit paten-
tierter Kristallstruktur: für höchsten Komfort in der 

Anwendung und für ein immer perfektes Ergebnis!  
Mehr Informationen unter www.dmg-dental.com 

Besuchen Sie uns in Halle 10.1, Stand F40/G41.

Das neue Honigum Pro.
Macht beim Abdruck, was Sie wollen.

NEU!

Standfest, wenn es fest sein muss – Fließfähig, wo es fließen soll.
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line
MVK

dental

Die Zukunft in Ihren Händen
The future in your hands

Schnellschleifturbine 
mit Wasser 

Highspeed Grinding 
Turbine with water

Aqua-Tech LTA-4
No. 30000LTA-4

MVK-line GmbH 
Hauptstraße 45 A 

D-30974 Wennigsen
fon: +49 5103 70499-0 
fax: +49 5103 70499-9

info@mvk-line.de 
www.mvk-line.de

* Änderungen vorbehalten. 
    Alle Preise zzgl. MwSt.
* Subject to alteration. 
    All prices without tax.

Made in Germany

Fräsgerät  
Milling Machine

FG-2
No. 50000TFG/FM-4

3198,- €*

1038,- €*

998,- €*

Kniesteueranlage                        
Knee Control Unit

MVK1 / M1
No. 50000KM1

blue line

Besuchen Sie uns:

Visit us:

Halle 10.1/Stand C039
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Glasfasern werden aufgrund ih-
rer vielen Vorteile bereits auf vielfäl-
tige Art und Weise in der ästheti-
schen Zahnmedizin eingesetzt. Die
formbaren und lichthärtenden Den-
tapreg von American Dental Systems
sind fein strukturierte und äußerst
flexible Streifen aus Glasfasern, die
sich durch eine extrem hohe Festig-
keit auszeichnen, und mit lichthär-
tendem Resin umhüllt sind. Dadurch
sind sie nicht nur durchsichtig und
extrem   belastbar,   sondern   auch
gleichzeitig silanisiert und gebondet. 

Dentapreg kann nach Angaben
des Herstellers sowohl in der zahn-

medizinischen Praxis als auch im
Dentallabor eingesetzt werden. Un-
ter anderem sollen sie der Versor-
gung von Einzel- und Mehrfach-
zahnlücken sowie der Verstärkung
von Langzeitprovisorien dienen.
Die Schienung luxierter Zähne in
der Parodontologie und Traumato-
logie soll laut Hersteller mit Denta -

preg ebenfalls möglich sein. Bes -
tens bewährt habe sich Dentapreg
auch bei der Herstellung indivi-
dueller glasfaserverstärkter Stift-
aufbauten und bei der Schienung
kieferorthopädisch   behandelter
Zähne.

Die Dentapreg-Streifen sind in
verschiedenen Querschnitten erhält-
lich, die genau auf spezifische An-
wendungen zugeschnitten sind.

AMERICAN DENTAL

 SYSTEMS GMBH, GERMANY

www.adsystems.de

Hall 4.2 Booth J049–G048

Providing dental care for young pa-
tients can be difficult and holds big re-
sponsibilities for every dental profes-
sional. According to psycholo-
gists, early experiences in
childhood are crucial for the
development of behav-
ioural patterns later in life.
Based on this research and
due to the importance of helping young
patients to grow up with a positive atti-
tude towards oral health disease preven-
tion, Dentronica has created a special
dental unit for children up to 12 years old. 

The Pretty unit has a cartoon-like ap-
pearance that children easily identify
with things they see and experience in
their favourite TV shows. All the equip-
ment is hidden so that young patients do
not get afraid by unknown instruments,
the company said. Instead their attention
is caught by playing games or a monitor
that shows animated cartoons.

Following the suggestions of many
paediatrists, the company said to have
created a product that is smaller to apply
to children as well as narrow spaces.
However, the Pretty unit can be cus-
tomized with a Jelly fish looking attache-
ment that can hold up to five instruments
including the Luzzani syringe with three
functions, electric micromotor fiber op-

tic, two
cords four-
way elec-
trified, den-

tal scaler and LED
negatoscope. The dinosaur-looking part
of the unit comprises left and right arm,
a foot joystick for chair and back ascent,
as well as seat, back and headrest which
are anatomical designed and have no
stitching. The water unit on the dinosaur
also offers instrument support for the as-
sistant (big and small canula, syringe).

According to the company, dentists
using this unit will be able to demon-
strate that the knowledge of psychologi-
cal techniques can be better than apply-
ing pure anaesthetics. With Pretty,
young patients will be able to learn the
importance of dental care and overcome
those dental fears affecting the lives of
many adults today, they added.

TECNOMED ITALIA GROUP

www.dentalastec.it

Hall 4.1 Booth A013

Mit der Produktlinie Beautifil Flow
Plus stellt SHOFU Dental die Indika-
tionserweiterung für Flowables auf
den okklusionstragenden Seitenzahn-
bereich vor.

Das Entwicklungskonzept von
 Beautifil Flow Plus basiert auf der Er-
zielung möglichst hoher mechani-
scher Kennwerte unter Beibehaltung
der für Flow-Materi-
alien typischen ein-
fachen   Handha-
bung. Das Produkt
steht in einer injek-
tionsfähigen,   aber
absolut standfesten
Variante „F00“ (Zero
Flow) und einer mo-
derat fließfähigen Variante „F03“ (Low
Flow) zur Verfügung. Beide können
nach Angaben der Firma in den be-
kannten Flow-Indikationen, aber auch
für die Füllungstherapie im Front- und
Seitenzahnbereich eingesetzt werden.

Nach Angaben der Firma ist die Frei-
gabe der Flowables für okklusionstra-
gende Klasse I- und II-Restaurationen
als wesentliche Innovation anzusehen.
Die physikalische Basis für diese Indi-
kationserweiterung sind die gegenüber
dem klassischen Beautifil Flow um
mehr als 50 Prozent erhöhte Dehn-
grenze (F00: 121 MPa, F03: 115 MPa)
und um fast 30 Prozent erhöhte Biege-
festigkeit sowie ein Elastizitätsmodul
von 8,5 (F00) bzw. 8,4 GPa (F03).

Mit der Erweiterung um die Flow-
Plus-Produkte ist das Beautifil-Restau-
rationssystem um ein einzigartiges
Plus für den Anwender bereichert
worden: die Beautifil-typischen ästhe-
tischen Qualitäten können mit ange-
nehmsten Handling-Eigenschaften
und praxisökonomischen Arbeitsstra-
tegien kombiniert in allen Indikations-
bereichen umgesetzt werden.

With its Beautifil Flow Plus product
line, SHOFU Dental introduces an ex-
tension of the indications for flowables
to the occlusion-bearing posterior teeth.

The development concept behind
Beautifil Flow Plus was based on
achieving maximum mechanical pa-
rameters while retaining the easy han-
dling that is typical for flow materials.

The product is avail-
able in an injectable
yet absolutely stable
F00 version (zero
flow) and a moder-
ately flowing F03
(low flow) version.
Both can be used for
the well-known flow

indications and for the filling therapy of
anterior and posterior teeth. 

The release of these flowables for
class I and II occlusion-bearing restora-
tions can be considered a substantial in-
novation, the company says.

The physical basis for expanding
this indication is the offset yield stress
which is more than 50 per cent higher
than the classic Beautifil Flow (F00: 
121 MPa, F03: 115 MPa), its flexural
strength which is almost 30 per cent
higher and a modulus of elasticity of 8.5
(F00) or 8.4 GPa (F03).

Adding the Flow Plus products to
the Beautifil restoration system offers
some unique benefits for the user: with
all indications, the aesthetic qualities of
Beautifil can be combined with the
most pleasant handling properties and
economical working strategies for den-
tal practices.

SHOFU DENTAL GMBH,

GERMANY

www.shofu.de

Hall 4.1 Booth A40–B49

BEAUTIFIL FLOW PLUS BEAUTIFIL FLOW PLUS
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PRETTY DENTAL UNIT FOR CHILDREN

DENTAPREG



Bei beginnender Karies opfert selbst eine minimalinvasive 
Therapie gesunde Zahnsubstanz. Icon bietet jetzt eine  
revolutionäre Lösung – ganz ohne Bohren: die Kariesinfiltration. 
Damit kann die Progression beginnender Karies frühzeitig 
gestoppt werden und die gesunde Zahnsubstanz bleibt  
erhalten.

Icon ist indiziert bei früher Karies mit nicht kavitiertem 
Zahnschmelz und einer röntgenologischen Läsionsausdehnung 
bis in das erste Dentindrittel. Behandlungssets gibt es für 
approximale Anwendung sowie für Glattflächen. Mehr Infos: 
www.bohren-nein-danke.de oder Tel. 0800 – 364 42 62*. 
Besuchen Sie uns in Halle 10.1, Stand F40/G41.

* (gebührenfrei aus dem dt. Festnetz, 
Mobilfunkpreise können abweichen)

Icon – die innovative 
Kariesbehandlung ohne Bohren.

280x400_IDS_today_Icon_1101.indd   1 11.02.11   09:59
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Fusio Liquid Dentin, one of the
first flowable composite to bond to
both dentin and enamel without a
bonding agent from Pentron, is now
indicated for restor-
ing Class V carious
lesions. Formulated
with 4-MET technol-
ogy and a new pro-
prietary   BPA-free
resin, Fusio Liquid
Dentin is supposed
to etch, prime, bond,
and restore using
only one product.
By effectively fusing together self-ad-
hesive and restorative technology, cli-
nicians can now restore teeth faster
than ever saving both time and
money, the company said.

According to Pentron, Fusio Liquid
Dentin’s ability to tenaciously bond 
to both dentin and enamel without 
a separate adhesive will open up 
new possibilities for this segment of
restorative materials.

“While it shares many of the
same indications as a traditional
flowable composite, its use as a

dentin replacement material or a
self-adhesive base liner shatters pre-
vious perceptions of where and how
flowable composites can be used,”

Pentron Clinical product manager
 Jeremy Grondzik said. 

Fusio Liquid Dentin is priced sim-
ilar to traditional premium flowable
composites and is available in the
popular VITA shades: A1, A2, A3, and
B1. Pentron’s portfolio also includes
Build-It FR Fiber Reinforced Core
 Material, Bond-1 SF Solvent Free SE
Adhesive, Mojo Light Cure Veneer
 Cement, and FibreKleer Posts. 

PENTRON CLINICAL, USA
www.pentron.com

Hall 4.1 Booth B060–C061

FUSIO LIQUID DENTIN

Zimmer Dental has announced that
it will exclusively distribute the ERA
Mini, a dental implant system manufac-
tured by Sterngold Dental, LLC. The ver-
satile ERA Mini Dental Implant System
was designed to enable transitional
function of a denture during the os-
seointegration of traditional implants,
as well as long-term chair side denture
stabilization in as little as one visit.

According to the company, using
the ERA Mini Dental Implant System
to stabilize an unsecured prosthesis
can improve a patient’s quality of life
as it is designed to facilitate proper
chewing and speaking, increasing

comfort and self confidence,
and fostering the con-
sumption of a wider vari-
ety of foods.

“This distribution
agree ment reinforces
Zimmer Dental’s com-
mitment to providing a
comprehensive product port-
folio, outstanding value and
 versatility, and successful patient out-
comes,” said Harold C. Flynn, Jr., Zimmer
Dental President. “While traditional
implants and regenerative materials
remain the core focus of our business,
we re cognize that implant stabilization

is the best option for unsecured pros-
theses, and strive to bring this treat-

ment modality to patients
who have not yet had this
life-improving procedure.”  

The multi-dimensional ERA Mini
Dental Implant System comprises
the ERA Mini Dental Implant, surgi-

cal instrumentation, and prosthetic
components, which were designed to
provide denture stabilization with the
capacity to correct implant angulation
and the vertically-resilient properties
of the ERA attachment.

ZIMMER GMBH, 
SWITZERLAND
www.zimmerdental.com

Hall 3.2 Booth C020–E029

Zur diesjährigen IDS veranstaltet
das Unternehmen Straumann ein Ge-
winnspiel, bei dem es unter anderem
ein iPad, iPod touch und iPod nano zu
gewinnen gibt. Teilnahmekarten er-
halten Besucher an der Infotheke des
Straumann-Messestands in Halle 4.2.
Zudem sind die Karten auf den Ti-
telseiten der täglich erscheinenden
IDS-Zeitungen aufgeklebt. Am Ge-
winnspiel teilnehmen können alle
vollständig ausgefüllten Karten, die
am Stand abge geben oder an Strau-
mann zurück geschickt werden. Ein-

sendeschluss ist der
26. März 2011. 

„Mit Straumann
die Zukunft erleben“
heißt das Motto des
Herstellers auf der
diesjährigen IDS. Auf
der Fläche von zwei
Tennisplätzen prä-
sentiert das Dental-
unternehmen eine große Auswahl
neuer Produkte und Dienstleistun-
gen. In diesem Jahr soll der Schwer-

punkt auf der digita-
len Abformung lie-
gen. An Live-Statio-
nen sowie echten Pa-
tienten zeigen erfah-
rene Anwender die
Möglichkeiten dieser
innovativen Technik.
Messebesucher kön-
nen das intraorale
Scannen nach Anga-
ben des Herstellers
auch selbst testen.

STRAUMANN,
SWITZERLAND 
www.straumann.com

Hall 4.2 Booth G080–K089

STRAUMANN STARTET „I”-GEWINNAKTION
FÜR IDS-BESUCHER

ERA MINI DENTAL  IMPLANT SYSTEM
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Die neue semi-anatomische Zahn-
linie Veracia SA von SHOFU ist aus
der Vorlage der vollanatomischen
Veracia Zähne entstanden und be-
rücksichtigt erstmals die Abnutzung
verbleibender natürlicher Zähne. Die
funktionellen Charakteristika der
Veracia Zähne wurden belassen und
an exakt vorbestimmten Sektoren
mit Abrasionsbereichen versehen.
Das Ergebnis sind eine deutlich bes-
sere Kauleistung, ein angenehmer
Tragekomfort der   stabilisierten Pro-
these und wesentlich weniger Stress
für das Kiefergelenk, so die Firma.

Mit   Veracia SA   sind   Zahnärzte
an   kein   Okklusionskonzept gebun-
den. Durch den klaren okklusalen
Aufbau, die effektive zentrale Okklu-
sion und die gezielt eingearbeiteten
Freiräume lassen sich die Seitenzähne
gegenseitig leicht und eindeutig auf-

stellen. Das physiologische Design
der Veracia SA posterioren Zähne er-
möglichte die Entwicklung einer ein-
zigartigen wachsfreien Garniturhal-
terung mit integrierter Aufstellhilfe –
Q3-Pack.

Mit Q3-Pack gelingt eine Seiten-
zahnaufstellung mühelos mit immer
gleichbleibend perfekter Funktion
und Qualität, unabhängig vom einge-
setzten Artikulatorsystem. Die Auf-
stellzeit von acht Veracia SA Seiten-
zähnen wird auf wenige Minuten be-
grenzt; zeitintensive Vorbereitungen
oder aufwendiges Equipment sind
nach Angaben der Firma nicht erfor-
derlich. 

Q3-Pack ist präzise und sichert
 immer korrekte Kontaktbeziehun-
gen der Veracia SA Seitenzähne,
 wobei Funktions- und Schleifkorrek-
turen auf ein Mindestmaß reduziert
werden. 

Based on the fully anatomical
 Veracia teeth mode, the new semi-
anatomical tooth line Veracia SA from
SHOFU takes the wear of the remain-
ing natural teeth into account for the 
first time. The functional characteris-
tics of the Veracia teeth were adopted
and precisely predetermined sectors
were marked with abrasion zones.

 According to the company, the result is
a measurably enhanced chewing
 performance and pleasant wearing
comfort   with substantially less stress
for   the jaw joint.

With Veracia SA, dentists are not
committed to any occlusion concept.
Due to the clear occlus al set up, the
 effective central occlusion   and the
specifically incorporated spaces, the
posterior teeth are clearly and easily
set up antagonistically. 

The physiological design of the
 Veracia SA posterior teeth enabled the
development of a unique wax-free
holder with a built-in set up support
—Q3 Pack. With Q3 Pack you consis-
tently achieve an effortless posterior
teeth set up in perfect function and
quality, regardless of the articulator
system being used. The set up time for
8 Veracia SA posterior teeth is limited
to a few minutes; neither time-consum-
ing preparation nor extensive equip-
ment are necessary,the company says. 

Q3 Pack is precise and always
guarantees the correct contact rela-
tions for the Veracia SA posterior
teeth, reducing function  and grinding
corrections to a minimum. 

SHOFU DENTAL GMBH, 
GERMANY
www.shofu.de
Hall 4.1 Booth A040–B049

VERACIA SA & Q3-PACK VERACIA SA & Q3 PACK

Müller-Omicron präsentiert mit
dem EasyCord Retraktionsfaden eine
von vielen Produktneuheiten zur
IDS. Das Produkt besitzt nach Anga-
ben des Herstellers einen integrierten
Cutter und eine Längenmaßskala zur
einfachen, hygienischen und sparsa-
men Entnahme. Mit Verschließen des
Deckels wird der Faden abgeschnit-
ten, die Flasche verschlossen und der
 Faden im Deckel fixiert, sodass dieser
nicht zurückgleiten kann. Damit ist
EasyCord sofort wieder einsatzbereit. 

Der Faden selbst besteht voll -
ständig aus Premium-Baumwolle.
Das spezielle Strickdesign ermög-
licht eine sehr hohe Aufnahme von
Tränkflüssigkeiten. Darüber hinaus
gibt die ausgezeichnete Kompression
Flüssigkeit gezielt zur Einwirkung

wieder ab. Das sehr gute elastische
Verhalten sorgt zudem für gleichmä-
ßigen Druck, perfekten Sitz und leich-
tes  Legen, so die Firma. 

EasyCord ist in sechs farbcodier-
ten Größen, von Extra-Fein (#000) 
bis Extra-Dick (# 3) erhältlich. Mehr
 Informationen   sowie   Live-Demon-
strationen erwartet IDS-Besucher in 
Halle 4.2.

MÜLLER-OMICROM,
GERMANY
www.mueller-omicron.de
Hall 4.2 BOOTH J090–K099

EASYCORD

Das Neoss Implant System bietet
vereinfachte Vorgehensweisen in al-
len Behandlungsprotokollen. Durch
die TCF-Geometrie hat das Implantat
sowohl Gewinde schneidende als
auch Gewinde formende Eigenschaf-
ten. Es besitzt eine „ultra-reine“ bimo-
dale Oberfläche und eine interne Ver-
bindung und wird mithilfe des Im-
plantateindrehers aus einer sterilen
Glasampulle entnommen.

Nach Angaben des Herstellers
gibt nur eine Schraubendreherver-
bindung für alle Komponenten und
nur eine Plattform für alle Implantat-
Durchmesser. Neoss System Abut-
ments dienen der Herstellung indivi-
dueller Gold- und Titanabutments
und Gerüste mit maschinell herge-
stellter Präzisionspassung für ze-
mentier- und verschraubbare Ver -
 sorgungen. Diese sind für Einzel- und
Teleskopkronen oder Brücken ver-
fügbar. Die Implantate stehen in 
5 Durch messern und in Längen von
7 bis 17 mm zur Verfügung und sind
für alle Knochenqualitäten geeignet,
so die Firma.

Neoss ist ein Entwickler von Im-
plantat-Lösungen und wurde im Jahre
2000 von Prof. Dr. Neil Meredith und
Fredrik Engman in Großbritannien
gegründet. Durch eine langfristige
Entwicklung, die sich auf die
tägliche Arbeit der Praktiker 
in der Zahnmedizin kon -
zentriert, behauptet die
Firma derzeit über ei-
nes der rationalsten
und flexibels ten
Systeme auf dem
Markt zu verfü-
gen.

The implant system from Neoss
contains implants and abutments for
a logical and simplified approach for
all treatment protocols. Owing to its
TCF geometry, the implant has thread
sharp (biting) as well as threads
 constituent properties. The bimodal
surface of the Neoss implant is the re-
sult of a unique manufacturing and
cleaning process in several stages. 
It is ultra-clean and has high wettabil-
ity as a pre-condition to successful
 osseointegration. 

According   to
the company, there

is only one screwdriver
connection for all compo-

nents and only one platform
for all implant diameters.

Neoss Abutments serve the pro-
duction (achievement) of individ-

ual gold and titan abutments and
scaffoldings with by machine made
precision fit for cement and screw re-
tention. These are available for single
crowns and telescope crowns or
bridges. The implants are available in
5 diameters and in lengths of 7 to
17mm and are suitable for all osseous
qualities.

Neoss is a developer of dental im-
plant solutions founded by doctors
Neil Meredith and Fredrik Engman in
the UK. The company claims to have
created one of the most rationalised
and flexible implant system on the
market today.

NEOSS GMBH, GERMANY
www.neoss.com
Hall 4.2 Booth K90

NEOSS IMPLANT SYSTEM NEOSS IMPLANT SYSTEM
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STABILITY AND DIMENSION 
ARE A PRIORITY

Via E. Zago, 10 - 40128 Bologna - Italy  Tel. (+39) 051 244510 - (+39) 051 244396 Fax (+39) 051 245238
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Osteogenics Biomedical, a US de-
veloper of dental bone grafting prod-
ucts, is introducing enCore Combina-
tion Allograft, the first particulate
grafting product combining miner-
alised and demineralised bone in a
single bottle. By combining these two
distinctly different allografts, the sur-
geon will be able to employ the comple-
mentary benefits of space-maintain-
ing mineralised bone with osteoinduc-

tive demineralised matrix to optimise
the environment for the regeneration
of vital bone, the company said.

“The concept of combining miner-
alised and demineralised bone for
socket grafting and implant site devel-
opment is already popular among
many specialists,” says Osteogenics’
president   Shane   Shuttlesworth.
“We’ve simply combined it in a single
bottle from a single donor, tested it ac-
cording to the gold standard in osteoin-
ductivity, and utilized industry best- practices in safety.”

According to Shuttlesworth, each
lot of enCore Combination Allograft
undergoes a post-sterilization in vivo
test for verification of osteoinductive
potential and is bio-assayed for a
threshold of BMP-2 to ensure prod-
uct consistency. During the process-
ing of enCore, best practices in tissue
safety are utilised, such as single
donor sourcing, rigorous donor
screening and testing, terminal ster-
ilization, and processing according
to both Food and Drug Administra-
tion and American Association of Tis-

sue Banks guidelines. In addition to
the combination allo graft, enCore is
also available as a mineralized-only
allograft composed of 100 per cent
cortical bone, the company said. Both
enCore Combination and Mineral-
ized Allografts are available in a va-
riety of sizes to treat a wide range of
bony defects.

OSTEOGENICS BIOMEDICAL,
USA
www.osteogenics.com
Hall 4.2 Booth M075

ENCORE

Aqium 3D soll Anwendern die
Möglichkeit geben, perfekte Abfor-
mungen auf konventionelle Weise
durchzuführen. Aufgrund der her-
vorragenden Scanfähigkeit ohne
Zusatz von Puder oder Sprays kann
es zudem digitale Daten für die
computergestützte Herstellung von
Zahnrestaurationen   generieren.
Das Gesamtsystem sowie die Ein-
zelkomponenten sind nach Anga-
ben des Herstellers hinsichtlich
Hydrophilie, Reißfestigkeit/-deh-
nung sowie Fließeigenschaft, Thixo -
tropie, Viskosität und Farbkontrast
perfekt aufeinander abgestimmt.
Dazu kommt eine direkte, sofort
einsetzende Wirkung der stark aus-
geprägten Hydrophilie bei der
Light Komponente.

Ein Vergleichstest mit bekann-
ten Markenprodukten, durchge-
führt von einem externen Prüfla-
bor, hat kürzlich die außergewöhn-
liche Performance von Aqium 3D
Light bestätigt. 

Aqium 3D offers users the possi-
bility to make impressions in the con-
ventional way as well as to generate
digital data for the computer-assisted
production of prothetic restorations
due an outstanding scanability with-
out the addition of a powder or spray.
According to the company, the whole
system as well as the individual com-
ponents are perfectly co-ordinated
with each other in regard the hy-
drophilic, ultimate tensile strength/
elongation of break, as well as flow
characteristics, thixotropy, colour
and contrast. Particular emphasis
should be given the direct, immedi-
ate ready for use effect of the strongly
pronounced hydrophily with the
light component.

A benchmark test conducted 
by an independent test laboratory
among well known brands has re-
cently confirmed the extraordinar-
ily high performance of Aqium 3D
LIGHT.

MÜLLER-OMICROM, 
GERMANY
www.müller-omicrom.de
Hall 4.2 Booth J090–K099

AQIUM 3D AQIUM 3D



business 71IDS 2011 – 24. März  24 March

In jüngerer Vergangenheit haben
gerade Mini-Implantate einer weiteren
Patientengruppe die Chance auf eine
implantologische Therapie eröffnet.
So profitieren insbesondere Senioren
mit atrophiertem Alveolarkamm von
einer Prothesenstabilisierung mit den
„Minis“. Die bewährten MDI Mini-
 Dental-Implantate präsentiert 3M ESPE
zurzeit auf der IDS.

Die 3M ESPE MDI Mini-Dental-
 Implantate lassen sich auch bei gerin-
gem Knochenangebot – meist mi ni -
mal  invasiv – inserieren. Laut Her -
steller stellen sie gerade für Senioren
eine einfache und schnelle, dabei sehr

sichere und zuverlässige Möglichkeit
zur Stabilisierung einer Totalprothese
dar. Auch Patienten, für die aufgrund
einer Allgemeinerkrankung oder ein-
geschränkter finanzieller Mittel eine
konventionelle Implantattherapie nicht
infrage käme, kommen dank Mini-
 Implantaten in den Genuss einer fest-
sitzenden Prothese.

Erhältlich sind die Mini-Implantate
in den Durchmessern 1,8, 2,1 und 2,4
Millimeter und den Längen 10, 13, 15
und 18 Millimeter. Das „große“ MDI
 Hybrid mit 2,9 Millimetern Durch -
messer ist über die klassische Indika-
tion „Prothesenstabilisierung“ hinaus

auch zur Einzelzahnversorgung
 geeignet, so die Firma. 

Mini implants have recently
opened the door to implant-borne
restorations for an increased num-
ber of patients. Elderly patients with
an atrophied ridge in particular are
benefitting from these “Minis”. Now,
3M Espe is showcasing its proven
MDI Mini Dental Implants at IDS.

The 3M ESPE MDI Mini Dental Im-
plants can even be placed in areas with
minimum available bone structure—
almost always a minimally invasive
process. According to the company,

 especially for elderly patients this is a
simple and fast but also safe, reliable
method for stabilising a full denture.
Mini implants allow even patients for
whom conventional implant therapy is

not an alternative, either due to their
general state of health or financial
limits, to experience the pleasure of
a firmly stabilised denture.

The mini implants are available
in 1.8, 2.1, and 2.4 millimetre diame-
ters, and lengths of 10, 13, 15, and 18
millimetres. The “large” MDI Hybrid
with a 2.9 millimetre diameter is
suitable not only for classic denture
stabilisation techniques but also for

single restorations, the company said.

3M ESPE, GERMANY
www.3MESPE.de/implantologie

Hall 4.2 Booth G090–J099

COUPON 30€
sparen

Gilt für die DVD smile esthetics und DVD Untersprit-
zung. Der Coupon ist am Stand der OEMUS MEDIA AG
einzulösen. Halle 4.1, Stand D060–F069

50€statt 80€

30€
statt 60€

DVD Unterspritzung
Unterspritzungstechniken zur Faltenbehandlung
im Gesicht

DVD smile esthetics
Von Bleaching bis Non-Prep Veneers

Coupon „30 € sparen“ ausschneiden und zur IDS am Stand 
der OEMUS MEDIA AG einlösen! Halle 4.1, Stand D060–F069

jeweils

AD

Was 1930 auf der Internationalen
Dentalausstellung begann, wird bis
heute konsequent fortgesetzt. So hat
KLS Martin in jüngster Zeit ein innova-
tives SonicWeld Rx®-Augmentations-
system mit resorbierbaren Implanta-
ten vorgestellt, das weltweit Aufmerk-
samkeit erlangt hat. Es bietet die Mög-
lichkeit, Defekte des Alveolarkamms
mittels einer schmalen resorbierbaren
Folie in einer Schalentechnik zu rekon-
struieren.

Einen völlig neuen Ansatz für die
Rekonstruktion von Einzelzahndefek-
ten bietet der neu entwickelte Alveolar-
protektor. Im Gegensatz zu der Resorb-x®-

Folie 0,1mm ist der Alveolarprotektor
fingernagelförmig vorgeformt und er-
möglicht in der Einzelzahnlücke eine
zeitnahe Rekonstruktion der konve-
xen Alveolenstruktur. Die Formge-
bung des Protektors erübrigt eine Aus-
arbeitung der Folie außerhalb oder
innerhalb des OP-Gebietes. Dadurch
ergeben sich für Chirurg und Patient
Vorteile, woraus eine deutliche Ar-
beitserleichterung und Zeitersparnis
resultieren. Die Abflachung im Rand-
bereich ermöglicht eine schnelle und
einfache Reduktion und Anpassung
an anatomische Strukturen sowie eine
sichere Fixation der Protektoren an
den Basisknochen. Die Festigkeit der

Protektoren erlaubt eine Einsparung
der zur Fixation benötigten Pins von 
50 %, was darüber hinaus zu einer Kos-
tensenkung für den Patienten führt.

Neben diesem innovativen Pro-
dukt mit hohem Potenzial gibt es auch
weitere Produktergänzungen: Der kli-
nische Einsatz von perforierten Re-
sorb-x®-0,1-mm- und -0,2-mm-Membra-
nen bei der Schalentechnik zeigt im
Vergleich zur klassischen GBR mit
ePTFE-Membran oder Knochenblock-
Augmentation gravierende Vorteile in
der Wund- und Weichgewebeheilung.
Der Bereich der Inzisions- und Wund -
ränder zeigt eine erheblich verbes-

serte Wundversorgung und damit si-
chere geschlossene Wundheilung, die
für das Ergebnis der regenerativen
Therapie von entscheidender Bedeu-
tung ist. Grund ist eine verbesserte
 Ernährung des bedeckenden Weichge-
webelappens mittels Diffusion ober-
halb des Augmentates. Perforierte
Membranen haben aber keinen nach-
teiligen Einfluss auf die Knochen -
bildung und unterstützen somit die
 Therapiesicherheit.

GEBRÜDER MARTIN 
GMBH & CO.KG, GERMANY
www.klsmartin.com

Hall 4.2 Booth G028

MDI MINI-DENTAL-IMPLANTATE MDI MINI DENTAL IMPLANTS

SONICWELD RX®-AUGMENTATIONSSYSTEM
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The Euro model of the 557 High-
speed Handpiece from US manufac-
turer Lares Research offers the same
advantages as its US counterpart such
as ergonomics and a small compact
head for better accessibility yet is ideal
for those who prefer a heavier feel,
smooth grip and MULTIflex compati-
bility. According to the manufacturer,
the solid, electro-polished, stainless
steel handles are durable, autoclav -

able, chemiclavable and, therefore,
easy to maintain.

The Lares 557 also features
easy push-button bur changing
and convenient chair-side rotor
and chuck replacement. In addi-
tion, the company said to have
added the durability and tough-
ness of carbide to improve the per-
formance and longevity of its exclu-

sive patented push-button chucking
system. The carbide is placed inter-
nally to grip the bur shank with high
force which is to ensurs secure long
lasting chuck operation.

Optional enhancements for the
557 include bright twin-beam fiber
optics, 360° swivel and quick dis-
connect, and no-lube ceramic bear-
ings. The leak-free Lares MX MULTI-
flex-compatible swivel coupler pro-
vides affordable compatibility with
other systems.

Lares provides order processing
and shipping services to customers lo-
cated in European Union (EU) coun-
tries from its facility in the Nether-
lands.  The two-story building offers
multi-language customer service capa-
bility and the ability to process pay-
ments in Euros. Lares Research prod-
ucts are also available through a vari-
ety of dental dealers.  

LARES RESEARCH, USA

www.laresdental.com

Hall 4.2 Booth K068

Die Lichtpolymerisationsgeräte
Solidilite V und Sublite V von SHOFU
wurden auf die keramisch ver-
stärkten Mikro-Hybrid-Komposite
Solidex und Ceramage abgestimmt.
Gemeinsam oder einzeln einge-
setzt, steigern sie nach Angaben
des Herstellers allein und in Kombi-
nation die Effizienz der Arbeitspro-
zesse in der restaurativen Therapie.

Vier leistungsstarke Halogen-
strahler mit je 150W ermöglichen
eine effiziente Aushärtung bei ei-
nem Lichtwellenspektrum von
400–550nm. In Verbindung mit ei-
nem wirkungsvollen Wärmeleit-
system kann so eine schonende
und materialgerechte Zwischen-
und Endpolymerisation bei kurzer
Belichtungszeit erreicht werden.

Als sinnvolle Ergänzung zum
 Solidilite V Lichthärtegerät soll das
leistungsstarke Sublite V für eine
zeitsparende und professionelle
Vorpolymerisation sorgen. Die hohe
Leistung des 150-W-Halogenstrah-
lers ermöglicht die Vorpolymerisa-
tion einer aufgebrachten Komposit-
schicht in nur 5 Sekunden pro Zahn,
so die Firma. Ein dauerhaftes Be -
rühren des Tippschalters startet 
ein zweites Belichtungsprogramm
für umfangreichere Restauratio-
nen mit einer Härtungszeit von
max. 20 Sekunden.

The Solidilite V and Sublite V
light polymerisation units from
SHOFU have been developed specifi-
cally for use with the company’s ce-
ramically reinforced micro-hybrid
composites Solidex and Ceramage.
According to the manufacturer, they
increase the efficiency of restorative
working processes in single use or in
combination with each other.

The Solidilite V features four  high-
performance halogen lamps with
150W each to guarantee efficient cur-
ing in a light wave spectrum of 400—
550nm. Combined with an effective
heat conduction system, this pro-
vides gentle intermediate and final
polymerisation for each type of mate-
rial and in a short amount of time.

As an addition to the Solidilite V
light-curing equipment, the  Sublite
V is supposed to provide profes-
sional preliminary polymerisation.
The high performance of the 150 W
halogen lamp allows clinicians to
carry out preliminary polymerisa-
tion on a layer of composite in just 5
seconds per tooth. Constantly touch-
ing the touch control switch starts a
second exposure program for even
more extensive restorations with a
maximum curing time of 20 seconds.

SHOFU DENTAL GMBH,

GERMANY

www.shofu.de

Hall 4.1 Booth A040–B049

SOLIDILITE V & 

SUBLITE V SOLIDILITE V

& SUBLITE V
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We search for the 
best worldwide !

The Global Dental tribune awarDs will celebrate excellence 
in dentistry. We will recognise outstanding individuals and teams 
that have made a unique and substantial contribution to 
improving dental care, whether in clinical practice, health policy, 
dental education, dental research or the dental industry.
 
Nominees will be chosen by a global audience of over 650,000 
dental professionals, all readers of the Dental Tribune newspapers, 
which are published in more than 25 languages worldwide.
 
All dental professionals are invited to submit their applications, 
which will be taken to an online voting by their peers. Shortlisted 
candidates will be judged by a jury of the most renowned opinion 
leaders in their respective categories. The awards ceremony will 
be held in New York City at the end of this year, filled with all 
the glitz and glamour of a red carpet event.  
 

For preregistrations and more information please go to: 

awards.dental-tribune.com
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n „Viva Colonia!“ – Es lebe Köln! So lau-
tet der musikalische Schlachtruf einer
Band, die nicht nur für Einheimische
Kultstatus erreicht hat. Und tatsächlich
ist Köln eine lebendige, pulsierende
Stadt, in der es einiges zu entdecken und
zu erleben gibt. Der Schriftsteller Hein-
rich Böll schrieb einmal über seine Hei-
matstadt: „Wahrscheinlich assoziiert der
Nichtkölner bei kölnisch irgendetwas,
das sich – in verschiedenen Mischungs-
graden – aus dunkel, fromm, bürgerlich,
Dom, Karneval, Rhein, Wein, Mädchen
zusammensetzt.“ 

Etwa eine Million Menschen woh-
nen in der Rheinmetropole, die zu den
 besonders dicht besiedelten Gebieten
Deutschlands zählt. In Köln leben
Menschen aus 181 Nationen. Kulturel-
len Austausch betreibt die Stadt aber
nicht nur innerhalb ihrer Grenzen,
sondern auch mit ihren 23 Partner-
städten, darunter  Istanbul, Liverpool,
Rotterdam und Kyoto.

Laut aktuel-
ler Statistik zählte die Stadt Köln von Ja-
nuar bis Oktober 2010 fast 2,1 Millionen
Besucher. Allein 1,5 Millionen Deutsche
bereisten die Domstadt, aber auch zahl-
reiche Briten, Niederländer, US-Ameri-
kaner und Franzosen schauten sich die
Metropole an.  Insgesamt wurden in den
erfassten zehn Monaten etwa vier Milli-
onen Übernachtungen gebucht –ein Zu-
wachs von fast 10 Prozent gegenüber
dem Vorjahr.

Ob geschäftlicher oder privater
 Besuch, für Unterkunft, Verpflegung 
und Unterhaltung ist gesorgt. Etwa 
250 Hotels und rund 3.300 gastrono-
mische  Betriebe gibt es der Stadt. Al-
lein 37 Gastronomieeinrichtungen be-
finden sich auf dem Kölner Messege-
lände, dem nach Hannover, Frankfurt
am Main, Mailand und dem chinesi-
schen Guang zhou  fünftgrößten Mes-
segelände der Welt. Die Ausstellungs-
fläche umfasst 284.000 Quadratmeter

in elf Messehallen und ist damit fast
doppelt so groß wie das amerikani-
sche Pentagon. Das Gelände bietet Ka-
pazitäten für Tagungen mit bis zu
12.000 Teilnehmern in zwei Kongress -
zentren. Siebzig Messen und Ausstel-
lungen mit etwa 2,3 Millionen Besu-
chern aus über 200 Ländern werden
auf dem Kölner Messegelände jährlich
veranstaltet. 

Mit dem Projekt „Messe-City“ will
die Stadt Köln noch mehr Leben in das
Messe-Areal bringen. Auf einer Fläche
von 135.000 Quadratmetern sollen
demnächst zahlreiche neue Büroflä-
chen und Hotels entstehen. Zudem ist
geplant, dass auf dem Gelände ein Mu-
sical Platz findet. Messe-City entsteht in
direkter Nach barschaft zum Messege-
lände. Auf der  anderen Seite grenzt das
Areal an den Deutzer Bahnhof.  

Auch anderswo entwickelt sich die
Stadt weiter. So können selbst regelmä-
ßige Köln-Besucher immer wieder et-
was Neues entdecken. Im Oktober 2010
öffnete das Kulturzentrum am Neu-
markt seine Pforten. Der architekto-
nisch beeindruckende, dreiseitig ver-
glaste Neubau soll Museum, Kunst und
Bildung vereinen. Wer kulturell inter-
essiert ist, findet am Neumarkt zudem
Galerien, die Zentralbibliothek und ei-
niges mehr. 

Es muss natürlich nicht immer
Neues sein, das die Besucher der
Rheinstadt fasziniert. So ist und bleibt
der Kölner Dom mit über sechs Millio-
nen Besuchern im Jahr die Attraktion
Nummer eins. Eine aktuelle Online-
Umfrage des Deutschen Tourismusver-
bandes und  eines Online-Städteportals
zeigt, dass der Dom im Jahre 2010 wie-
der die ab solute Lieblingssehenswür-
digkeit der  Deutschen war – zum vier-
ten Mal in Folge. Das über 750 Jahre
alte UNESCO-Weltkulturerbe lässt da-
mit unter anderem die Frauenkirche in
Dresden und das Brandenburger Tor
hinter sich.

In diesem Jahr erfährt die be-
kannte Kathedrale eine besondere
Würdigung. Seit Anfang Februar sind
insgesamt 30 Millionen Zwei-Euro-
Münzen im Umlauf, auf deren Rück-
seite der Kölner Dom zu sehen ist. 

Köln zählt als die deutsche Groß-
stadt mit der höchsten Kneipendichte.
Wer sich in Ruhe ein Kölsch genehmi-
gen möchte, kann aus über 24 verschie-
denen Sorten wählen. Serviert wird
das beliebte Getränk vom „Köbes“, ei-
nem traditionellen Kellner mit Schürze

u n d
umgeschnallter   Geldta-

sche – und zwar in Gläsern, die sich
Kölschstangen nennen und in einem
Kranz auf den Tisch gestellt  werden.
Nachschub wird so lange unaufgefor-
dert geliefert, bis der Gast einen Bierde-
ckel auf sein Glas legt und somit signa-
lisiert, dass er genug hat.

Wer typisch kölnisches Essen pro-
bieren möchte, bestellt am besten
„Himmel un Ääd“ (Kartoffelpüree,
Zwiebeln und Apfelmus), „Halve Hahn“
(halbes Roggenbrötchen mit Butter,
Gouda und Senf), „Hämche“ (Eisbein),
„Rievkooche“ (Reibekuchen) oder „So-
orbrode“ (Sauerbraten). Wer einmal
nicht so genau wissen will, was er auf
dem Teller hat, kann einen Tisch in der
„Unsicht-Bar“ im  Kölner Eigelsteinvier-
tel reservieren. Wie der Name schon
vermuten lässt, wird dort in absoluter
Dunkelheit gespeist. Für Fleischliebha-
ber ist die Puszta-Hütte zu empfehlen.
In dem ungarischen Restaurant gibt es
seit 1948 nur ein einziges Gericht auf
der Speisekarte: Gulasch ohne Beilage. 

Und noch einen Rekord verbucht 
die Stadt am Rhein. In Köln steht mit 
dem Duftmuseum Farina-Haus die
heute älteste Parfümfabrik der Welt.
Der Italiener Johann Maria Farina er-
fand 1709 einen Duft, den angeblich
schon  Napoleon, Goethe und Voltaire
benutzten. Farina nannte das Parfüm
zur Ehren seiner neuen Heimatstadt
„Eau de Cologne“ – „Kölnisch Wasser“.
Noch heute ist der Duft bekannt und
gilt als beliebtes Souvenir.

Wer sich in Köln nicht auskennt,
aber mit neuster Technik ausgestattet 
ist, wird keine Probleme haben, 
sich zurechtzu finden. Zahlreiche Pro-
gramme für Smartphones erleichtern
die Suche nach Straßen, Restaurants
und Sehenswürdigkeiten. So gibt es
Apps mit virtuellen Stadtplänen, Reise-
führer-Apps, die Hin tergrund wis sen zu

Bauwerken oder Museen vermitteln,
Programme mit den neusten Informa-
tionen zum Fußball verein 1. FC Köln,
dem aktuellen Kino programm oder ei-
nen Echtzeit-Flugplan des Flughafens
Köln-Bonn. Die Auswahl an verschie-
densprachigen Programmen ist groß.  

Alternativ kann man bei Orientie-
rungsproblemen auch einfach einen
 Kölner fragen. Der sogenannte „Köl-
sche Klüngel“ besagt, dass in der Dom-
stadt eine Hand die andere wäscht. Die
Kölner sind mit einander vernetzt und
helfen sich gegen seitig. Und wer unter-
einander so hilfsbereit ist, wird sicher
auch für  einen Besucher der Domstadt
ein offenes Ohr haben. 7

Internet-Links
 www.koeln.de
 www.stadt-koeln.de
 home.meinestadt.de/koeln
 www.koelnmesse.de
 www.airport-cgn.de
 koeln.prinz.de
 insidecologne.de
 www.rheintaler.net
 www.kulturbox.de

n “Viva Colonia!”—Long Live Cologne!—
This song title of the famous Cologne
band De Höhner has become a cult slo-
gan not only for people in the city but
also nationwide. In fact, Cologne can
only be  de scribed to visitors as a lively

vibrant city which has plenty to offer.
The author Heinrich Böll once said
about his home town: „Outsiders associ-
ate Cologne with something that com-
bines the characteristics of dark, divine,
bourgeois, the Cathedral, Carnival, the
Rhine, wine and women.” 

With approximately one million
people originating from 181 countries,
Co log ne is one of the most densely-pop-
ulated areas within Germany. The city
not only drives  cul  tural exchange from
within but also with 23 twin cities
around the world including  Istanbul,
Liverpool, Rotterdam and Kyoto.

According to latest statistics, approx-
imately 2.1 million people visited Cologne
from January to October last year. Even
though most guests came from Germany,
Cologne also remains a major attraction
for visitors from England, the Nether-
lands and France. In total, overnight stays
increased by almost 10 per cent to 4 mil-
lion compared to 2009. 

The city offers plenty to its visitors, 
be it accommodation, cuisine or enter-
tainment. Overall, there are 250 hotels
and  approximately 3,300 restaurants,
taverns and bars throughout the city.
Thirty seven restaurants alone are lo-
cated on the Koelnmesse fairground
which is the fifth largest trade exhibition
centre after Han over, Frankfurt/Main
(both Germany),  Milan in Italy and
Guangzhou in China. With 284,000 sqm
exhibition space, the area adds up to al-
most twice the size of the US Pentagon,

➟
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Eine deutsche Stadt der Superlative 
German city life at its best

Köln begrüßt seine Besucher zur IDS Cologne welcomes visitors to IDS
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THE BUSINESS OF DENTISTRY

INTERNATIONAL DENTAL
 EXHIBITION AND MEETING

APRIL 20 - 22, 2012

Visit the

IDEM Singapore booth at         

We are located at

Passage 10/11 Aisle

No. V006 (Infocenter)

Now Open for Exhibiting Applications

We Bring the Asia Pacific Markets to You

Unbenannt-10   1 07.03.2011   17:41:08 Uhr



headquarters of the US Central Intelli-
gence Agency. In two congress centres,
the fairground additionally offers space
for the organization of congresses for up
to 12,000 participants. Seventy trade
shows and exhibitions attracting 2.3 mil-
lion visitors are held throughout the year.

Recently, the city of Cologne an-
nounced to revitalize the fairground by
 constructing a number of new commer-
cial offices and hotels within an area of
135,000 sqm. In  addition, a permanent
musical  theatre is planned to be built on
this site. The new Messe-City will be lo-
cated in close range to the existing exhi-

bition halls. On the opposite side it abuts
on the Deutz train station.  

However, city development in Co -
logne is not only restricted to the area
around the fairground and even regular
visitors to the city are able to discover
something new every time they come
back. In October 2010, for example, the
Cultural Centre at the new market (Neu-
markt) was officially opened. The new
building with its three-sided glass fa-
cade is supposed to combine and exhibit
museums, art and education. Close to
the new building many galleries can be
found as well as the Central Library.

The main attraction of the city 
still  remains the 750-year-old Cathedral
which is visited by over six million peo-
ple each year. According to a recent on-
line poll  conducted by the German
Tourism Asso ciation and a German on-
line city portal, the remarkable building
has been voted the most favourite site
among Germans for the fourth consecu-
tive year leaving  behind some other
world-famous sights such as the Dres-
den Church of Our Lady (Frauenkirche)
and the Brandenburg Gate in Berlin.
This year, Germany honoured its most
popular sight by producing 30 million 
2-Euro coins which are showing the
Cathedral on their backside. 

Cologne is the one major German
city with the highest number of bars and
taverns. Visitors who would like to get a
taste of the famous local beer Kölsch can
choose between 24 different sorts. The
popular beverage is served by a „Köbes“,
a traditional waiter with skirting and a
buckled money belt. It comes in glasses
called „Kölschstangen“ which are put on
a table in the shape of a circle. Empty
glasses are constantly being refilled un-
til the guest puts a beer tab on top. 

Visitors who want to experience
 authentic Cologne cuisine should order
„Himmel un Ääd“ (mashed potatoes,
onions and apple sauce), „Halve Hahn“
(half a bread roll with butter, Gouda
cheese and mustard), „Hämche“ (salted
pork leg), „Rievkooche“ (potatoe pan-
cakes) or „Soorbrode“ (marinated pot
roast). Those who are always looking 
out for the unusual or do not want to
know what is being served on their plate,
should make a reservation at the Un-
sicht-Bar (engl. Invisible) in the Eigel
quarter where guests can have dinner 
in absolute darkness. The Hungarian
restaurant Puszta-Hütte in Down Town
is the first address for meat lovers. Since
1948, it only has one meal on the menu—
goulash.

The perfume museum Farina Haus 
is considered the oldest perfume pro -
duction site in the world. In 1709, Italian
Johann Marina Farina created an odour
at this location which is reputed to 
be a favourite fragrance of Napoleon,
Voltaire or the famous German poet Jo-
hann Wolfgang von Goethe. Intending to
honour his home town, Farina named
the perfume “Eau de Cologne” (Kölnisch
Wasser). Even nowadays it is a preferred
fragrance and has become a favoured
souvenir.

Visitors who have equipped them-
selves with the latest telecommunica-
tion technology will not have a problem
finding their way around the city as
there are various applications for smart
phones that help to locate the right
streets, restaurants or the nearest sight.
There are apps offering virtual city
maps, city guides, basic  information
about sights or museums as well as in-
formation about the latest events and
flight schedules. 

Alternatively, visitors can simply
ask a resident for directions. People
from Cologne are said to be very friendly
and eager to help visitors due to a unique
system of mutuality called the “Kölsche
Klüngel”. They will certainly lend you an
ear or two when you go there. 7

Web links
 www.koeln.de
 www.stadt-koeln.de
 home.meinestadt.de/koeln
 www.koelnmesse.de
 www.airport-cgn.de
 koeln.prinz.de
 insidecologne.de
 www.rheintaler.net
 www.kulturbox.de
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Für das IMPLANTOLOGY START UP 2011 am 13./14. Mai 2011 in München melde ich folgende Personen ver-
bindlich an:

                                                              å IGÄM-Kursreihe o

                                                              ç QM o

1. Staffel ___             Podium 1    o é Veneers o

2. Staffel ___             Podium 2   o è Endodontie o

Name/Vorname/Tätigkeit Workshops                 Podien (SA)  Parallelveranstaltungen
(Bitte Nr. eintragen)        (Bitte ankreuzen) (Bitte ankreuzen)

                                                              å IGÄM-Kursreihe o

                                                              ç QM o

1. Staffel ___             Podium 1    o é Veneers o

2. Staffel ___             Podium 2   o è Endodontie o

Name/Vorname/Tätigkeit Workshops                 Podien (SA)  Parallelveranstaltungen
(Bitte Nr. eintragen)        (Bitte ankreuzen) (Bitte ankreuzen)

Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen der OEMUS MEDIA AG
erkenne ich an.

Anmeldeformular per Fax an

+49 341 48474-390

oder per Post an

Praxisstempel/Laborstempel

Datum/Unterschrift

E-Mail

OEMUS MEDIA AG
Holbeinstraße 29
04229 Leipzig

today IDS daily 4/11

Veranstalter
OEMUS MEDIA AG 
Holbeinstraße 29, 04229 Leipzig
Tel.: +49 341 48474-308
event@oemus-media.de
www.oemus.com
www.startup-implantologie.de

freitag, 13. mai 2011 WORKSHOPS

1 2 3 4

15.30 – 17.00 Uhr und 17.30 – 19.00 Uhr

5 6 7 8

9 Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Workshops in zwei Staffeln stattfin-
den. Sie können in jeder Staffel nur an einem Workshop teilnehmen (ins-
gesamt also an zwei Workshops). Die Themen und Inhalte der Workshops
sind in jeder Staffel identisch (Ausnahme Workshop 9, BIOMET 3i).
Die Workshops sind zum Teil mit Hands-on.

17.00 – 17.30 Uhr       Pause/Besuch der Dentalausstellung

10.00 – 10.30 Uhr           Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz
                                          Einführung und Grundlagen

10.30 – 11.00 Uhr            Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz
                                          Indikationen/Kontraindikationen – Welche sind 
                                            für die Implantologie relevant?

11.00 – 11.30 Uhr             Priv.-Doz. Dr. Jörg Neugebauer/Landsberg am Lech
                                          Aktuelle Verfahren zur Diagnostik und Planung

von implantatgetragenem Zahnersatz

11.30 – 12.00 Uhr            Dr. Matthias Kebernik/Konstanz
                                          Augmentative Verfahren – welche sind praxis-

bewährt?

12.00 – 12.15 Uhr            Diskussion

12.15 – 13.15 Uhr             Pause/Besuch der Dentalausstellung

13.15 – 13.45 Uhr             Prof. (NYU) Dr. Ady Palti/Kraichtal
                                          Interims- und Miniimplantate – Einsatzmöglich-
                                          keiten aus chirurgischer und prothetischer Sicht

13.45 – 14.15 Uhr            Dr. Lothar Schoebel/Hannover
                                          Festsitzender Zahnersatz auf Implantaten

14.15 – 14.45 Uhr            Dr. Fred Bergmann/Viernheim
                                          Herausnehmbarer Zahnersatz auf Implantaten

14.45 – 15.00 Uhr           Diskussion

15.00 – 15.30 Uhr           Pause/Besuch der Dentalausstellung

15.30 – 17.00 Uhr und 17.30 – 19.00 Uhr Workshops
                                          3M ESPE, CAMLOG, DS Dental, DT Medical,
                                          OT medical, Straumann, m&k dental, BioHorizons,
                                          BIOMET 3i

freitag, 13. mai 2011 ZAHNÄRZTE

samstag, 14. mai 2011 ZAHNÄRZTE

MODERATION: Prof. Dr. Herbert Deppe/München

09.00 – 09.30 Uhr          Dr. Michael Sachs/Oberursel
                                          Implantologie: Keine Krise – sondern eine groß-

artige Zukunft

09.30 – 10.00 Uhr           Prof. Dr. Klaus-U. Benner/München
                                          Anatomische Fallstricke in der Implantologie

10.00 – 10.30 Uhr           Prof. Dr. Werner Götz/Bonn
                                          Biologische Grundlagen der Osseointegration –
                                          aktueller Stand

10.30 – 10.45 Uhr            Diskussion

10.45 – 11.15 Uhr             Pause/Besuch der Dentalausstellung

11.15 – 11.45 Uhr             Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz
                                          Sind Langzeiterfolge mit Knochentransplantaten
                                          möglich? Langzeitergebnisse bei der Versorgung 
                                          von hoch atrophen Fällen

11.45 – 12.15 Uhr             Prof. Dr. Herbert Deppe/München
                                          Navigation in der Implantologie

12.15 – 12.30 Uhr            Diskussion

12.30 – 13.30 Uhr            Pause/Besuch der Dentalausstellung

13.30 – 15.45 Uhr           SPEZIALPODIEN

1PODIUM

Moderation: Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz

REFERENTEN: Dr. Dirk Duddeck/Köln, Dr. Jesko Schuppan/Köln, Dr. Achim
Wöhrle/Knittlingen, Dr. Frederic Hermann/Zug (CH)
THEMEN: Spreu und Weizen – Implantatoberflächen unter der (REM)
Lupe, Moderne Implantatkonzepte – sieben Jahre klinische Erfahrungen,
Augmentative Chirurgie – in der Planung liegt der Erfolg, Update Peri-
implantitis – Präventionsstrategien und Therapieansätze

2PODIUM

Moderation: Dr. Georg Bayer/Landsberg am Lech

REFERENTEN: Dr. Georg Bayer/Landsberg am Lech, Prof. (NYU) Dr. Ady
Palti/Kraichtal, Dr. Lothar Schoebel/Hannover, Milan Michalides/Bremen
THEMEN: Temporärer fester Zahnersatz auf Implantaten – schnell, funk-
tionell und ästhetisch (fast & fixed), Der ideale Weg zu perfekter Ästhetik
Step-by-Step – Ein Konzept aus der Praxis für die Praxis, Festsitzender
Zahnersatz auf Implantaten – aktueller Stand der Digitalisierung, Intra-
sinusale Implantation – Möglichkeiten, Risiken und Grenzen

10.00 – 18.30 | Ute Rabing/Dörverden
Qualitätsmanagement in der Implantologie – Welche Rolle spielt die Assis-
tenz?; Prophylaxe in der Implantologie – auf die richtige Strategie kommt es
an – Teil 1; Prophylaxe in der Implantologie – auf die richtige Strategie
kommt es an – Teil 2; Implantologische Abrechnung

SEMINAR ZUR HYGIENEBEAUFTRAGTEN
09.00 – 18.00 Uhr | Iris Wälter-Bergob/Meschede
Rechtliche Rahmenbedingungen für ein Hygienemanagement; Anforderungen
an die Aufbereitung von Medizinprodukten; Wie setze ich die Anforderungen
an ein Hygienemanagement in die Praxis um?; Überprüfung des Erlernten

freitag, 13. mai 2011 HELFERINNEN

samstag, 14. mai 2011 HELFERINNEN

IMPLANTOLOGIE FÜR EINSTEIGER

UND ÜBERWEISERZAHNÄRZTE

18.

IMPLANTOLOGY

sTART uP
HILTON MÜNCHEN PARK

ORGANISATORISCHES

Veranstaltungsort/Hotelunterkunft
Hilton München Park
Am Tucherpark 7
80538 München
Tel.: +49 89 3845-0
Fax: +49 89 3845-2588
www.hilton.de/muenchenpark

Zimmerpreise im Hilton München Park
EZ 129,– € exkl. Frühstück                 DZ 129,– € exkl. Frühstück                      
Frühstück 28,– € pro Person
Hinweis: Informieren Sie sich vor Zimmerbuchung bitte über eventuelle Sonder tarife. Es kann durch-
aus sein, dass über Internet oder Reise büros güns tigere Konditionen erreichbar sind.

Zimmerbuchungen
Bitte direkt im Veranstaltungshotel unter dem Stich wort: „OEMUS“

Reservierung
Fax: +49 89 3845-2555 oder via E-Mail: reservations.munich@hilton.com

Zimmerbuchungen in unterschiedlichen Kategorien
PRIMECON
Tel.: +49 211 49767-20 | Fax: +49 211 49767-29
info@prime-con.eu oder www.prime-con.eu

Abrufkontingent
Das Abrufkontingent ist gültig bis 12. April 2011.

Kongressgebühren 13./14. Mai 2011
220,– € zzgl. MwSt.            Zahnarzt
120,– € zzgl. MwSt.            Helferin/Zahntechniker/Assistenten (mit Nachweis)

nur Tagungspauschale für Studenten mit Nachweis

Teampreise
300,– € zzgl. MwSt.            ZA, ZT oder ZAH (2 Personen)

400,– € zzgl. MwSt.            ZA, ZT, ZAH (3 Personen)

Tagungspauschale
Die Tagungspauschale ist für jeden Teilnehmer verbindlich zu entrichten.
95,– € zzgl. MwSt. (umfasst Kaffeepausen, Tagungsgetränke und Mittagessen)

Parallelveranstaltungen
Bei Buchung einer Parallelveranstaltung reduziert sich die oben aufgeführte Kongressgebühr und
Tagungspauschale anteilsmäßig.

Fortbildungspunkte
Die Veranstaltung entspricht den Leitsätzen und Empfehlungen der KZBV
vom 23.09.05 einschließlich der Punktebewertungsempfehlung des Beirates
Fortbildung der BZÄK vom 14.09.05 und der DGZMK vom 24.10.05, gültig ab
01.01.06. Bis zu 16 Fortbildungspunkte.

Wissenschaftliche Leitung des IMPLANTOLOGY START UP 2011
Prof. Dr. Dr. Frank Palm/Konstanz

Nähere Informationen zum Programm, zu den Workshops, den Parallelver-
anstaltungen und den Allgemeinen Geschäftsbedingungen erhalten Sie
unter www.oemus.com
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